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1 The Order of the Acsdemies

The origin of the iAcedemies of Sura and Pumbeaita and their
respective values.

In these respects the School of Sura surpassec that of the
School of Pumbedita.

In the early daeys of Rab, who wes among the last of the Tanaim,
and the first of the amoraim, there was as yet no school in exist-
ence in Babylon, and those leaaers who were there woulad not call
the heads by any other name than XK)TO '4') "The Leaa of
the Order", as we fina quoted:l.?JJ_‘l XYT2 i) ’ﬂ” "who is the
head of the order in Babylon?" he was told ¥ )" N ¥ Jx "Abba
Areka"™ - anc he 1ls Reb. And after Reb passed away they foundea a
School in Babylon after the manner of the Land of Israel which was
the School of Sura. And Rab held orfice there for forty years, &and
he was the first of all those that hesaea & school in Babylon. And
Rab Chasdai held office after him; and his perioa of oifice extendea
ten years. At the end of the days of Reb Chasaei, Rabba bar Nachmani
founded a school in Pumbeaita, and from that day on there was & school
in Pumbedita which was the school of the Disspora. Rabba bar Nachmani
held office for twenty-two years, and after him Rab Joseph held oifice
for two and a helf years; and after him aAbayi hela office for fourteen
years; and after him Raba neld office in Pumbeuita and Sura with the

help of Heaven and with the bleesing that Rab Joseph, blessed him with,




as we derive-from what he said to him: "May it be the will of God
that you will be the first over the whole city.” And he hela office
for fourteen years. And after him Rab Papa hela office for nineteen
years; and after him Rab Ashi held of fice for sixty yerrs. And af-
ter him Tobyomi's son who is known by the name of lar bar Rab Ashi,
held office, in whose days the Talmuc was completed. And with the
passing of Rabbana Jose, the two schools were without a leader (Caon)
until the Sabureans agreed to follow the custom of the scholars of
the Talmud, that there should be two schools as they had in the days
of Rab Huna. Even though the Sabureans neither aadea to nor decucted
enything from the Talmud, nevertheless, they were the heads of the
schools, #nd likewise the lemders (Geonim) who sat and preachea, and
it was from their source of learning that the Law emesnatea for all
Israel. And this was the practise in their schools until this day.

And these are the degrees in which the School of Sura wes superi-
or to that of Pumbedita:

A. With the consent of the heed of the Academy, a leader was
not selected from Pumbedita but from Sura. loreover, when the heads
of both schools met with the Exilarch in an ancient t:iw3 of Bagdad‘
which reeting was customary on the sSabbath, the heaa of the School of
Sure and his disciples read the Scroll of the Law for the Exilarch be-
cause of his greatness and the head of the School of Pumbedite ana his

disciples read und translatea it; moreover, when the Exilarch sst on



his assigned seat, the head of the School of Pumbeuita was on

his left. lYoreover, when they sat at & prescribed meal with one

of the Exilerchs, the hesa of the Sura School would break bread

first and pronounce the blessing after meals. and when entering

end leaving, the head of the Surs School preceeded the heaa of

the Pumbedita School. 4ind even though the heaa of the Pumbedita
School was g man of eighty years, ana the heau of the Sura School
was younger than he, the prelerence would always be given to the

head of the Suras School. loreover, when they sent letters to one
another, the head of the Pumbeaita School wrote; "Let this docu-
ment be read before the Gacn snd the Rabbis of Surg." And the heaa
of the Sura School would write "Let this document be resa before

the Rabbis of Pumbeaita"und he diu not adcéress him as "Gaon". Lore=-
over, when the Txilarch read the sScroll of the Law, the head of the
sure School translated after him, anda the heeu of the Pumbeuita
school sat silent. loreover, when the Exilsrch diec the tax districgs
of the Uxilerch became subject to the head of the School of Sura and
the head of the School of Pumbeuita had no share in them. 1In the be-
sinding the Sura School used to take two parts, ana the Pumbecita
school one part until Kohen Zedek held office in Punbedita, and the
students of the school increassed esna the usual allotment of one thira
did not suffice for them. ano a cuarrel occurred among them, concern=-

ing this matter, sna the hesas ol thst generation assemvleu together
and arraenged a compromise between them enu cecicec that they suoula ai-

vide whatlever they receivea in equal parts. And that is itune custom to this
day.
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2, ™xilarch Ukba &snd Davia ben Lakkai

And this is what Rebbi Nathan Hekohen, son of Yitzchok the
Babylonian, suid. of what in part lLe saw in Babylon ana in part
was told regarding Ukba, the hesa of the Calut. Ukba wes of the
seea of Lavid, whc ceme from Africa and rulea over Bebylon for
many years, the number of which he aia not lesrna. And the hesa
of the School in his day wes Rav Kohen Zedek, son of Rav Joseph
in Pu.mheai?a" which is Alambarn for four yeers until s uuarrel
arcse between them regarding rites in Koroson. From the very be-
ginning Koroson used to ask permission from Pumbenita” and from
there the judge would go out " and whatever benefit they got would
reach Pumbeaita. Ana Rav Ukbe sought ” to sena au.t his own judge
to rule there anu"to return the benefits to him. And Rev Kohen
lioro Zeueck prevented him. And he hadlu aids Yosef ben Pinchas,
end his son-in-law, Natiruh" father of Sahsl anu Yitzck%kll and to-
gether with & few of the pillars of the generation until Ukba lert
Babylon end wes exiled to & place callea Ksrmissfx?, which is five
aays Jjourney in Eastern Babylon,ll on the ¥oroson _ronu." 4no at that
time Amram ben Shelomo wes the heaa of the sure School, und Ukba sat
in Karmissin several months until the king went“ out 01'" Babylon“
to tour Kaermissin, for there there were waier and geraens and groves.
And all the saffron of Babylon came from there, snu outside of iltas-

bout a half mile there waes a plsce called Shafron snd there was a
beautiful building, anc when the king would zo there, he would stroll



‘about. And there was one tall house, about two étories, ana
1o
there were two figures in it, one of the kingll Kisron" and

and benesath }9 there was the

one of his concubine" Si%gk’
form of & hollow horse and weter came cown from the mountain
and entered it end flowed from its mouth. And the king would
visit this place deily and stroll ebout. And Ukba would er-
range to be there when the king was there, and would stand be-
fore him ana praise him witn sweet words anc plea;ant songs;
he did this every day for a whole year. And the king's scribe
wrote aown his songs snd his words each aay, sna noticea that
what he saia one.uay he would not repeat another day, snd this

continued for a whole year. At the end of a year the king's

scribe told his mester that Ukba never repested anythirg from

the beginming of the year to the end. The king requestea the
scribe to give him proof of what he ssida, and the scribe vrought
him his note book in which the songs end woras of Ukba were writ-
ten and nothing was there repeated twice or three times. The

king then commanded Ukba to appear before him and when he present-
ea himself the king said to him, "Whatever you ask I shall grant
you, " and ne asked that he be returnea to his post. The king
wrote & letter in which Ukoa's reguest was grantea, Since his re-
turn however, he made it difficult for Natire anda Joseph ben Pinchas
and their followers. sna they spoke to the king concerning him un-~

til the king again orderec him out of his kingdom, and thus exiled




him a second time. and a letter was written regsraing him to

the people throughout the land that he should not be nermitted
to enter any part of the kingdom o1 Bebylon forever. Shoula he,
however, enter any pert, his entire property would be confiscated
and no country of the eastern lands would hola him. So Ukba left
for the Wes%? And tne aCministration remainea without a leader
for about four or five years until it beceme very difficult for
Israel. And they spoke about Lavid ben Zakkai who wes the uncle
of Ukba, the past Kasi, that he should be appointed Exilsrch but
¥Vohen Zedek who was tie head of the school of Pumbedita objectec.

He dia not want wavid ben Zakxei to rule since he was a relative

of Ukba, the previous Resh Goluta. However, the head of the School
of Sura appointed him on his own responsibility ana wrote to sll the
people of his School, to the students anc to the teachnrzat: and or-

dered them to bless him and to write to him and invite him of their
own accord to be the Resh Galuta over them, and they dic as he com=
manded. And they sll went to meet him until they reachea & place

called Kau‘é,'}' in Southern Babylon, the aistance between it and Sura
was seven miles and that was the place of lavia ben Zekkai. That

was his birthplace;anc they blessed him and sppointeu him heau over
them, 1In spite of all this, Kohen Zedek, head of the School in Pum-
bedita, refused to accept the matter for three years. And there was

22
a man of bright eyes who was known as Nissi, the hesa of the Nahsaron

23
Falla, snd he entered the metter peacefully and thought that perhaps




ﬁn could arrange to have him (David ben Zakkai) appointed ov-

er the School of Pumbedita, so that Hohen Zedek the head of

the School, would be sstisfied with him. .one night he went

and opened all the lccks of Babylon with the Nai: and that

night he openea fourteen locks until he reached himé&nu stood
before him and found him studying st midnight. Wwhen Kohen Le=-

aek saw him he hurried toward him and asked him what his busi-
ness with him was, snd he said to him: "Upon my soul, my lord,

I did not reach you until I openea fourteen locks," ana he said

to him: "What is your wish?" and he saia: "My cesire is that

you bless the Resh Caluta snd appoint him over yourself"., And

he answerea that he woula do as he was biaden. Nissi left ana
went to the Nesh Saluta cnd tolu him ana msce an appointment for
the aay on which he (Kohen Zedek) should come and lie returned to
the teacher, Kohen Zekek, anu notifiea him of the appointed tire.
Fohen Zedek then ordereu all his stuaents ana all the people of
his School und all who were with him to gather together ama go

cut to meet the Resh Galuta. ana they went out to meet him at s
place called Zarzar, a half day's journey from Babylon. when they
approached the Resh Geluts they Iound that he, too, came with a
large retinue, ana with him were all his gfudents and ail his fol=-
lowers. Anc there wes alreaoy prepared for him a Court in a well-
known village in the ancient land. Wwhen they reached the getes of

25
the sStute of Babylon, they were reciting pleasant poetry ana singing




1o

pretty songs until they reached the Court that they haa pre-
pared for him. And he entered amu settled in Babylon, he and
all the men and women ana his whole household.

und after five years the head of the Sura School passed a-
way, and after him ruled he who was the son of Kiyumi. Ana he
was the head of his generation, in his time, ana wanagea the
School of Sura for twenty yeers, and he diec, and Kohen Zedek,

the head of the School of Pumbedita, was yet living,
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SAADIA GAOF AFD HIS COFFLICT VWITH

THS RESH GALUTA




3. Rab Saadia Gaon and His Conflict with the Resh Galuta

And when the heaa of the school of Sura aieu, the school

of sura remained desolate; snd the Resh Caluta took counsel as

to who shoula assume the rule. Aind ne went to liissi of Nahsaru-

ani to ask him to accept the post of Rosh Y'shibah. And he an-
swerea him: "It is not conceivable that Rosh Y'Shibah should be
called the light of the world and yet be dark to the wogﬁz." Ang

he said: "wWell, what do you see in that?" and he said to him:

"What you wish, shall be uvone." And he thought of our teacher,
Saadia of Payum, and of Lemasch ben Shahin, for he was the son of

a scholar. The Resh Galuta told him what was in his mina but he.
(the Resh fGaluta) could nct make up his mind between our teacher
Saadia and Zemach ben Shahim. Nissi repliea th.t he should appoint
Zemach ben Shahim, ana not Reb Saadia despite the fact that the lat-
ter was a great man and profoundly wise who dia not fear any man at
any time; and because of his great wisdom ana the breauth of his
mouth, end the length of his tongue and his fear of =in, he wsc not
partial to any man in the warld. The Resh Galuta said to him: "But
I have already decided end spproved of our teacher Suadia of Fayum",
Nissi replied: "Do as you wish for I will be eming the first who
will listen to his words and sit before him, and I shsll be the head
of those who will anprove of him". And ne was appointed at that
time in the presence or Fohen “eaek znd the stuaents of the School

of Pumbedita to be the hesd of the School of Sura. GShorily after,
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however, a quarrel arose petween the Hesnh Caluta und Rab Saaciu,

and the kingdom of Babylon was split into two factions. Anc &ll

the rich of Babylon ana the students of the Schools and the im-

portant men of the place were with Saadia to aid him with the

power of their wealth and their rersonal influence witi the king

and his lords and acvisers. But there was in Babylon & very im-

portant man named Caleb ben Ssrjizu who was a help to the Hesh

naluta. 7This man was very wealthy ana he gave of his wealtn,

sixty thousand zuz in order to have i{al Saecia removea from his

post. He was, however, unsuccessiul, for there were with kab Saaaia

the sons of Hati?& end ell the waalthy people of Babylon. Aand this

Caleb grew jealous of Reb Sesadias, for Caleb was & wise man and vut-
'spoken; and all cuestions thet he was askea he would reply to with

one or two reasons. oSuadia, however, woulu add, thereto, ten-fold,

ena it was beceuse of this that he was jealous. The root of the

quarrel between Saadia end the Resh Galuta was in reference to court

matters. And the men who were under the jurisdiction of the Resh

falute inherited large sums of money which tiey sought to divide. A

quarrel srose amon; them, until they decided to donste a tithe of the

total inheritance to the Resh Geslute that he night remove the conm

plaints and issue & favorable cecision . and the Resh Geluta receivea

83 his share 700 gola pieces from the tithe which they gave him. Ana

he had writs prepared for them which he signec, and then oraered them

to be taken to the heads of the schools for execution. When the writs
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feached Seadia he found some clauses in thewm of which he did not
approve. Nevertheless, he politely said to the messengers: "Go

to ¥ohen Zedek, the head of the Pumbeaite School, and efter he

has executed it I shall do likewise", He said this becsuse he

sought to conceal the ugly angle he saw in them ana which he did

not wish tu reveal. They did as he ordered them and weiut! to FKohen
Zedek, the Heaa of the School of Pumbedita, who signed them. After
Tohen Zedek signed them they returned to Saadim to have him sign

end execute them. Saasdia said to them: "Why ao you seek my sig-
nature. Here you have the signetures of both the Hesh Galute and

the heaa of the School of Pumbedita. You do not need my signaturen.
They said to him: "Why aon't you sign?" He said to them; "I do

not know". And he svoidea disclosing the matter until they bound
him by oath several times thet ne should tell them what he saw in

the papers. And he could not pass over the oath &nd keep the matter
from them. He told them what he saw in the paners and for what reas-
on they were void. They returnea to tne Resh Galuta and notifiea him.
The Resh Geluta sent his son, Judah, asnc said to him: "Go and tell
him in my name thut he should execute the papers". The son of the
Resh Gesluta, Judah, went and told Hab Saadia in his father's name
that he should sign the papers. And he said te him:; "Return to your
father and tell him it is written in the Toreh, 'Ye shall not be par-

tial in judgement'". And he returned to him a second time witn the

instructions to tell him to sign the papers and not to be a fool.
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The youth returned and said politely to Saadia, not what his fathe

er told him, but, beseechingly, he askea him to please sign the pap-
ers so that no quarrel shoulad ensue between him and his father. And

he refused; and he (the Exilarch) sent him many times and the son
refused to tell Saadis what his father hsa suid to him, rather he
coexed him to sign the writs in order to avoid a quarrel vetween him
and his father on thet matter. Since his father, however, troubled
him many times to go to ana fro he got angry ana raised his hand to

Rab Saedia and said: "If you do not sign these papers as my father
asks you to, 1 shall strike you". The words were no sooner uttered
from the mouth of the youth when Hab Sasacdia's men dragged him and re=-
moved him ouiside the gste and lockea it in his face. When he return-
ed to his rether, who saw his eyes tearing, he was askea what happen-
ed and he told the whole story. wnen his fatner heara it he excommni-
cated Rab Saadia, and appointed Reb Joseph bar Jacob as head of the
School of Sura to take his plaece. and when Rab Saadia heard this, he
in turn excommunicated the Resh Galuta cnd sent Hassan, brother of David
ben Zekkai, who was Josiah, to be the Resh Galuta in the place of lavid
ben Zakkaei, his brother. And he rulec three years ana diea. and the
controversy between them continued for seven years until a case arose
between two men who quarrelled greatly about a matter of law. QOne chose
Rab Saadia and the other chose the Resh Galuta. The Resh GCalute sent

for tnhe man who chose Rab Saadis &nd he was assaulted angd hurt. The

man who had been assaulted went with his torn clothes and cried ocut to



the people of the commnity snd related what had happenea. And

the matter was very painful to them for it had been their custom
thatthe heads of the Schools haa no authority over anyone who was
under the jurisdiction of the Resh Galuta and likewise the Resh

faluta had no authority over anyone who was under their Jjurisdic-
tion, and neither could reverse a decision of the other which was

not under his own jurisdiction. And shoula & stranger come to the
country and is under neither jurisdiction, he may go to whichever
Jjudge he pleases. Now since the ran who had been assaultea was not
under the jurisdiction of the Resh Galuts, the people were aroused

by what had havpened, and they all gatherea unto Bishr, son of Aaron
who wes the father-in-law of Sarjadu,who was a great man in Babylon
and one of the pillars of the community. Ana they told him how far
the controversy had reached in Israsel, ana the seriousness of the
situation. They said to him; "Arise, for the matter is in your hsnas
and we are with you; perhaps we can remove this controversy which de-
pends upon no other than your son-in-law, Caleb ben 3arjadu". And he
went snd gathered the leaaers of the day to his home. And the Resh
Galuta was with them, and he told him in their presence: "\hat is
this deed that you heve Lone? How long sre you going to continue this
controversy, and why con't you restrain yourself from punishment? Fear
the Lord anc remove yourself from the controversy, for you know how
great the power of controversy is. How seek a way to improve your re-

lations with Rab Seadis anda make peace with him, and put away your



17

grudge against him", The Resh Caluta answerea in terms of peace

and said that he would do as haa been suggestec. Ana he arose

and went and got Reb Saadia to come to his house with his retinue

of men and he told him all those things that he tola the Resh
.faluta, and he, too, answered in terms of peace. And the Resh
taluta was in one house, he and his retinue, ana Rab Ssadia with

his retinue in the house opposite, and the two were in the court

of the man who had erbitrated the peace. And the peoﬁle of the

heads of the community were diviaded into two companies one of wnich
supported the Resh falute; the other supported Rab Sesedia. A4nd each
compseny left its place of assembly ana merched until they met, and
they kisseu and embraced. And this happened on the Fast of Esther.
and when pesce had been declared, the man who negotiatea the peace
placed everyone nreeent under oath thet they would spend the night
with him and read the lNeggilah at his home. But neither the HResh
naluta nor Rab Saedia was willing. But the Resh Galuta said: Either
Rab Saadia will dine with me or with you". And they drew lots &and
™e Resh faluta won, and Rab Seadis went with him. 4nc thus he aid:
de served him with & Pyurim dinner and entertsined him for two days,
and on the third day he left happily ana with & pood heart. And
wnen the peace haa been comsumatea between them, Rab Joserh ben Jacob,
whom the Resh faluta haa appointeu as nead of the school in the place

of Rab Samaia curing all the years that the controversy hac existed

between them, now that t'ie controversy was endea, sat at home. Never-
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theless, the authority thst <e had wnen he was Rosh Y'shivah
was not denied him, except thet tney would go to his home,
When the Resh Geluta passed away they appointed his son
in his place, but he did not last more than seven months ai-
ter his father, for he too died. And he had a smail son
about twelve years old, and Rub Sasaiam befriended him ena sent
him to school until Reb Saadia passed awasy. And there was no
one found in those aays who was worthy of being Resh Galuta,
excepting one man who was one of the Bene-iaimon who was in
Kisibis. He hed, however, scarcely been appointed to the post
wihen he became embroiled in a controversy with a Goy in the
market place, ana it was testified against him at the trial
thet ne cursed the Goy; and he aied. Anc after the aeath of
Rab Szadia, Rab Joseph ben Jacob rul;d the School in Sura. And
efter the death of Kohen Zedek, who was tie hesa of the School
of Pumbedita, Zemach bar Haffnie rulea after him for thirteen
months and he passed awasy and after him ruled Caleb ben Joseph

who was called Caleb ben Sarjadu.
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INAUGURATIONRN CPF THA RS SH GALUTA




4. The Inauguration of the Resh Galuta

And this what Reb Nathan Ha-Kohen has to say regarding the
inauguration of the Resh Galuta, and the allegiance the people
pledged to him at the time of the inauguration. This is the
manner in which it was cone;

If the people agreea to his appointment, the heads of the
two schools gathered with their respective students, and all the
leaders of the community, and the elders in the house of one of
the important men of the generation, as for imtaﬁce, Natira and
the like. 4nd he in whose house they met felt very highly honor-
ed and he derived great pleasure from it. And the respect for him
grew when the great and the elaers met in his home. And they all
gathered in the synagogue on Thursday end they blessea him, and
they pluced their hands on him, e&nd they blew the Shofar that all
the people both great anc small might hear. \/hen they heard this
sound, everyone in the commnity sent him s gift according to his
ability. The leaders of the commnity ana the rich sent him hand-
some clothing anc beautiful ornaments and silver and gola ware,each
men according to his wealth. The host then prepared a meal for
Thurscay and Friday anc servea all kinds of food, arink and deli-
cacies such as sweets.

Yow when he (the Resh Galute) went to the synagogue on the

Sabbath, many of the important people of the community gatherea to
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accompany him to the synagogue. In the synsgogue there hsa al-
reaay been vrepared a wooden tower, seven cubics long and three
cubics wide, ana they spreac over it & fine covering of silk,

blue, purple anc scarlet, until the whole thing was covered, and
none of it (the wood) was visible, ana nnderneat‘:? it, youths who

had been chosen from the leaders of the congregation gathered,

Tney were youths who had fine pleasant voices ana who were thor-

oughly conversant with all matters that relsted to the service,
and the Resh Galuta himself was cwered, together with the lesders
of the Schools, and the youths stood under the tower and not one
of them was sestec.

The Cantor of the congregation began with ¥y 7)7_‘2 and
the youths answerea zfter him all the woras Irom gy 7,7_2

NI 7}7_2 ana when he said:  J7.2447 J;‘f:r Ve r)}
they answereu: a2 N f’Hﬂ& 7117 4nd all the people resd
special Psaﬁ?ﬂ until they finished them. The Cantor opened with

7 ‘.:'_") J7Mi&J sand the youths answered after him

7-_93' ~j)¥ T )2Ji he said one part .nc they answereu arter him
until they r‘eachea the " 7/) section which was pronounceac by
the congregetion in & low voice anc the youths in & high voice.
Then the youths were uuiet enc the Cantor slone rinishea the pray-
ers until he reached SN PP;YJ ana all the people stood in

.prayer. The Cantor then passea on to the "Almemar" and continuea




until he reachea the 777772 and all the youths answerea

i1l :;,'7’);',- S in a loun[voice, ana he completeu the
prayer and the congregation sat down. Ana when the congrega=
tion was seatea the Resh Galuta left tnhe place where he was
conceelea, and when the people saw him they rose to their feet
vntil he sat on the tower thst hea been msde for him, ana af=-
ter him the heaa of the School of Sura came out anc set on the
tower after he rad bowed. ana siter him came ihe hesu of the
School of Pumbedita ana he too bowea, and sat on his left.
Throughout all these proceeuings the people stood until the three
had adjusteud themselves in their places. The Resh Galuta sat in
the middle, the heaa of the S5rhoel of sura sat at his right erc
the heac of the School of Pumbeaits sat st his left, Between
them ana the Resh Geluta there was g vecant space. and upon his
(the Resh Galuta) place there was spresc above the tower over his
head, a fine cloth, tiec down with costly purple cord. anc the
Cusntor of the congrezuation coverec his lead with a sheet, faced
the tower ana blessed him with blessings thet nac been previously
arranged. These tleessinzs he announcea in & low voice so that no
one heard him except those who sat arouna tie tower snd tie youths
wno were undernesth it. Now, when the Cu.tor nlessea him (the
Resh Galuta) the youths answerec after him loualy lzygr Anc

51l the people were silent until he firishea his blessings. The



Resh Galute begen his part of the service with a lecture on

the Portion of the \€ek or else he permittea the heaa of the
School of Sure to deliver the lecture, ano the head of the
School of Sura gave the honor to the heea of the School of Pum=
bedita, and in this way they honored one snother until finslly
the head of the School of Sura began. Ana the interpreter stood
near nim and translated his worus to the people. Aand when he
aelivered the lecture he deliverea it with feer, e he closea
his eyes enu wrapped himself in his praying shawl | n'by)
until he coverea his foreheac. And there %as no one ameng the
people at the time he delivereu his acdress who carea to open
his mouth to make any souna or say snything. ana if he became
conscious of anyone speaking he woulu open his eyes, ano s {esr
fell upon the people. Aind when he had finished, he openea with
a problem anu said: "It is necessary for you to learn" and one
of the old men, a wise and triec person answered on the matter
ana then sat down. fThen the Cantor stood ana saia ¢ l‘) Ana
when he reached /}ggf‘_}; /y_)"/;_z he said JINX'WJ] ‘12
bﬂ 4§ N2 5-37 "17.?!,!.)"17.'17 J’Ni"l @x7,“vy the life of our
leader, the Hesnh Galuta, and by tne life of all the iouse of
Israel”. And when he had finished saying the gl'T/) ne blessed
the Resh fGaluta sna after which he blessec the heaas of the Schools.

And when he finishea the blessings he said "Such and such a stste




and its dependencies, so ena so will kindly rise.” And he men-
tioned the names of all the states thet sent (gifts) to the school
and ne blessed them. And then he vblessed the people therein who
were engaged in philanthropic work until he reachec the schools,
fter this, the Centor removed the Scroll of the Law and called

a Coben, and arter him a Levi. Anrd the Cantor of the congregation

took the Scroll of the lLaw to the Resh Galuta while all the people
stood. and the Resh Galuta receiveu the Scroll of the Law ana
stocd ana read therefrom, and the heads of the schools stooa with
him. 4nd the head of the School of Sura translatea ana returned
the Scroll of the Law to the Cantor who then returnea it to the
"Almemar", uind when he reached the "Almemar", he sat down, Where-
upon everyone else sat down in his place. And after that the hesas
rof the "Kallot" reaa, and after them the students of the heads of
the Schools, but the heads of the Schools themselves cid not read
from the Scroll of the Law that aay, for they had veen preceaed by
someone else. And when the "',/ 94 hau been rema some great, rich
man translated it which was considered a great henor., And when he
finished, he (the Cantor) continued to bless the Resh Galuta with

~ the Seroll of the Law, and all the representatives of the congrega-
tion who were familiar with the service stood arouna the altar and
said: “IJN". And afterwards he blessea the heaas of both 5chools

ena then returned the Scroll of the Law to its place. Then the



ntor read tne "Additional Service" after which they left. .and

en the Resn Geluta left all the people followed before him and

ter him and they accompaniea him witnh woras of song ara of

@ise until he reachea his home. however, the heads of the

n00ls dia rot follow him to his home. The students, -however,

id, anu he aid not permit even one ot them to leave nis home until
ven days had passed. And during the whole of thut time he da not
pave his house. And tne people gathered end prayed with him always
hether it was week day, Sabbath or holiday.

And wnen it was necessary for him to go out anc execute of-

ial business, he rode in a stately carrizge similar to that of

» king's ministers, attired in splendid clothing. And about fif-
jgen people followed him .ana his servants ran arfter him. And when
 passed any Isrselites, they ran toward him and grasped his hand

nd greetea him. And so did every Israelite who passeu him ana by
he time he reached his aestinstion, there were at times fifty or
ixty people gathered sround him. Anda the same routine was followed
n his trip home. And he nev.r left without his entire retinue fol-
pwing him; and in this respect he was liie one of the king's ministers.
Ana wnen he wishea to see the king or to ask him for anything he
questea the king's lords and servants, who often visitea him, to
mke the necessary arrangements. And it was obligatory for the gate-

to let him in. And w¢hen he came in, all the king's servants ran



greet him, And he mad already prepared gold coins vo give
those servants who came to welcome him. And he put his hand

to his pocket and gave each one whatever the lioly One, blessed
p He, occasioned. And they honored him anc leaa him until he
ood in the presence of the king before whom ne bowed. Ana the
ng signaled to one of the servants,who stood on one foot and
eeled on tre other, to take the visitor by the hana snc to leaa
m to & seat to which the king assigned him. Then he spoks to
king ana the king inquired about his health end his affairs
the purpose of his visit. Whereupon he askeu permission to
sk, end the king grantea it. Ana the visitor began with prais-
anc blessings which he had previously prepared and he related
tne king the customs of his fathers ana their forefathers and
th sweet words he impressed the king until the king granted his
quest, and wrote cut for him all that he wished. HKe then left

e king and departed in joy and peeace.
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RaROGATIVAS OFP THE EXILARCH AFD THE JUDGSES




The Prerogatives of the 3xilarch and tha Judges,

And these were the fixed sums which the Resh Galutéw=
ilarch--took annually from a place called Naharuen end &ll
ts suburbs which was a half day's journey eastward toward Beby-
« A4nd the Resh Galuta sent out to them a judge with his au-
ority and the authority of tne heaus of the Schools. And the
_ dge was provided with a writ stating thut his authority had
een derived from them. And he obtained from that place an in-
ome of about sixty or seventy gold pieces. .nd when the judge
rived there, he selected two of the elders of the community to
consult with him regarding the decisions he had to make. 4anc if
ch a judge who had been appointed was righteous in his ways sand
horough in his deliverations, the elders of the community wrote
recommended him and praised him to the Resh Galuta . But if,
d forbid, there was enything bad in him, or should he have show-
ed any evil qualities, they wrote to the Rtsh Galuta and to thne
heads of the Schools ana said: "So0 and So is corrupt in his deeas
and in his ways" and he was removed and replaced by another.

And this was the fixed sum which the judze took from the people
f the place; from each one who was twenty yesars old or above: two
uz annually, a zuz at Passover and & zuz &t Tabernacles. And from

maerriage certificste or & daivorce or from notes of indebtedness or

notes of gifts or notes of sale, the owners were to give four zuzim
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ad 2 third by the weight of Ishmael (Arabic standard of money).

nd the scribe had no income assigned to him except that which

he judge granted him, and the rest was for the judze. And so

was customery to do: to give the judge all the money whether
was there or whether he had gone elsewhere. And the juage had
jwo men who supervisea his entire domain so thet no one could ao

y of the things mentioned sbove without his permission. Should
Rnyone however be found who had written a note secretly he was
dismissed from his post anu was fined a fee for the note and in
ddition vwas whipped. But if he was a poor man who was not able

to pay the specified sum, the seribe took from him, witn the per-
mission of the judge, &s much &5 he was able to pay. And the judge
pceived from all the butchers s zuz weekly. and also there accrued
to the Resh falute through the courtesy of the State of Persia an
annuity of twenty gold pieces by the same regulations. Ana there
was enother nlece called Haluan which was five days journey from
Babylon. 4nd he received from there a hundred enc fifty gold pieces
annuelly. He had slso another place celled Katzr which was his
birthplace, and from there he derived the sum of thirty zold pieces
ennually. And he had & place in Babylon where his home was and which
was under his authority, and here every Jew was taxed two zuzim, one
at Passover and one at Tabernacles. But he took nothing from the

poor for the rich assumed the responsibility for them. And the butcli=



ers gave him a quarter of 8 gola piece each year. The re-

sult was that he received from all sources the sum of seven
hundred gold pieces annually. Ana if he wishea he coulad

ite to distant places to honor him ana to sccept his jur-
isdiction, and they did as he requested. Shoula the son of

the Resh Galuta travel anywhere he was honored and given

gifts and no one refused him anything, but geve according to

his ability. 1If there were some, however, who refusea to pay
him honor and to give him gifts, his father despatched a war=-
rant and excommunicatea them. And Rab Nathan said he saw the
son of David ben Zakkai leaving for the State of Persia which
was under David ben Zakkai's jurisdiction, ana he (the son)

was not honored or respected by the people so he sent word to
his father and his father issued a warrant and excommunicatea
them, and notifiea the viceroy who in turn notified the king.
And the king wrote to the kinz of Persia to nelp him (the Resh
faluta). 4nd when the king of Persia heard of the matter through
the letter which had reachea him from the king of Babylon he or-
dered a large amount of money to be taken from the Jewish people
of Persia and her provinces which were under the Jjurisdiction of
the Resh Galuta. And when the son returnea to Babylon there was
not one of the heads of the Schools who contested the matter.

Upon the death of the Resh Galuta all his rights were turned

—



ver to the head of the School of Sura. The scribve of the

Resh GCaluta receivead his salary from the Resh Galuta. And
he Resh Galuta had no share in the pledges and the gifts
hich the communities of Israel sent to the Schools for they
nt only in return for the questions,and the Resh Galuta nad
part in those questions. Likewise it was customary that
when one of the heads of the School was appointed, the same
‘procedure took place as when the Resh Galuta was inaugurated
except that the Scroll or the Law was not brought down to him,
but he went up to it lixs any other man. lNoreover, the heads
of the Schools hed the same authority to send out judges
in all places, under their jurisdiction,and had the same ar-
rangements with the judges es the Resh Galuta had when he
sent out judges to his districts.
And these are tne jurisdictions that each had: Tne head
of the School of Sura, & place called Vasatt anu its suburbs
from which he derived the sum of one hundred and fifty gold
pieces annually. Ana from Batzreh and its suburbe the sum of
three hundrea gold pieces annually. And a place which was call-
ed Kallah and another place called GCamuss which was two day's
Journey from Ophir. 4And likewise Ophir itself was under the
Jurisdiction of Sura. Summarizea, Sura cerivea from its ais-

tricts the sum of fifteen hundrec gola pieces annually besides



dges and gifts. Aind kabylon hac jurisdietion lorth, South,

st ana West, ana the heeds of the schools acted there as the

h Galuta acied in the places he had in Babylon, ss we have
tten sbove. And the butchers in the jurisdiction of Sura

e to the hesd of the Gchool of Sura a quarter of a zuz week-
e And if the school under the Resh Galuta was at times in 1'i-
cial straits, letters were despatched to all the communities
Israel notifying them of the poverty ana tlie financial difti-
lties of the School, ana each community despatehea gifts ac-
rdins to its ability. and such was also the custom of the head
f the Scnuol of Pumbedita and 211 his juriscictions.

11 guestions were sent to o2:e of the heuus of the Schools in
8 nume the heaa of the other ochool hao no share in the pleages
d Zifts that came with such questions, but if guestions were

nt to & particuler school, the -ieac of th:t schiool asccepted the
lecges and gifts th:t ceme with thew. ut wnen guestions were
nt desisnsating no definite school, the two Schouls divideu the
fts equally. ''hey shared ull thaet they receivea in gifts and
ledges throughout the year., They placed all the money in the

as of s trustworthy verson for the purpose of bringing stucents
ror wherever they lived. They all zethered from different places

the month of Kelle, wnich was Ellul in the summer, ana Acar in

he winter. Anc each of the students stuaiec those five months



Lesechta which the heead of the School essignea him wien
left. In Ader he told the stucents that such ana such a

pchta would be aiscussed in Tllul sne in ¥ilul he told them

at such and such & liasechte would be ciscusseu in adar. And
f‘y all came and sat down before the neaas oI tne Schools in
sna Fllul and the hesas of the Schools stooa over them

ile they studied anc exeminea them.



ORDEZR OF THS S8E88I1I0KS




6. THE ORDER OF THE SESSION:

And this was the Order of the Sessions: The head of the
School sat and had ten men before him. They faced the head of
the School and of the ten who sat before him, seven of them
wers the heads of the ¥allot and three were called o227
coupanions. &and why were the seven called the heads of the
Eallot? Because each of them was appointed over ten of the San-
hedrin, who were called [J'H 1‘;',\'01:101'3. and this was thelr custom:
If one of the heads of the Kallot passed away and left a son to
take his place, he took the place of his father and sat thereon
even though he was a youth in years. And so it was auong the
coupanions. If one of them died and left a son to take his place,
he sat there, and no one encroacpned on the right of his comrasde.
But if he did not take the place of his father and he was eligible
to sit in one of the seven rows, he sat there. But if he was not
worthy to sit with them, he sat with the sons of the Rabbil and with
the rest of the students, who numbered four hundred men. And the
seventy Canhedrin which comprised the first seven rows: 1in the
first row sat these whom we have ment ioned above and after them
ten more until seven rows were filled. And they all faced the head
of the School, and all the students sat behind them, and no one re-
cognized his place (there were no reserved seats). But in the seven

rows each one recognized his place and no one usurped the seat of



his comrade. And if one of those in the seven rows was greater
in wisdam than snother, he was not placed in the seat of another,
for he had not inherited it from his father; but they gave him
more than his due on account of his wisdom. And when the head
of the School wished to test them on their studies, they all
met him on the fourth Sabbath of the month of Adar. He sat and
the first row recited before him and the other rows listened and
kept gquiet. And when they reached a part which they had to ex-
plain, they discussed it among themselves and the Rosh Y'shivah
listened to them and understood their words. And sfter that he
read and they kept quiet and they lmew that he had already un-
derstood their differences. And when he finished his reading
he discussed and analysed the self-same Mesechta which they had
studied during the winter months, each in his own home. He
then explained in the course of his discourse whatever the stu=-
dents differed on and from time to time he asked them for a de-
finition of the Laws. And they respected one another, and they
all respected the head of the School and asked him for inter-
pretations, and none of them ventured to talk in his presence
until he had given them permission. And each one spoke accor-
ding to his wisdom, and he (the Resh Ggluta) expanded in his
discourse the solution of each Law until all was clear to

them. And when everything was very clear one nember of the
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first row stood and preached to the entire group so that everyone,
both big and small, heard it. And whoever saw him standing, knew
that he was standing for no other purpose than to explain the
Barzitha, which supported the thesis previously discussed. The
rest of the students then apnlied themselves to the details
thereof; they conducted a research, and explained it fully. And
so they did all the days of the month. And on the fourth Sab~-
bath the entire Sanhedrin and all the Students read, and the
head of the School examined each one of them, and tested them,
and inquired of them until it was clear to hiw who was wiser
than his courade. And if he saw anyone who had not prepared

his work well, he was very severe with him and would decrease
the share of his credit, and would reprinend him and soold

hin. He then pointed out to him the places that he had ne-
glected to study and in which he was indolent, and warned him
by his soul and threatened that if it was repeated again and

he did not put his heart into his studies, he would not re-
ceive any reward. The students, therefore sharpened them-
selves and applied themselves very well to their studies so as
not to be found wanting in any matter of the Law. And the
scholars in the rows could not leave his presence until he
notified them of the Mesechta that each rust busy hinself

with at hate. The ramainder of the students he did not need to




ify but each one studied whichever ! esechta he desired.

And this was their custon in answering questions: on each

y of the month of Adar he produced for thew all the questions

t had reached him and gave theu permission to answer them.
they honored him and said: "No, we will not answer in your
sence.” But he prevailed upon then; then each one spoke ac-
rding to his knowledge and according to his wisdam. And the
hers asked and analysed and scrutinized each matter and exam-
ned them all carefully. And the head of the School listened to
heir words, understood all that they had said to one another, and
stood and examined what they had said until the truth was clear.
hen he ordered a scribe to take down the answers in writing. And
o0 was their custau daily until all the quest ions were answered

; hat had come in during the year from the congregations of Israel.
And at the end of the month they read 211 the questions and an-
swered in the presence of the entire company, and the Resh Galuta
signed them. The answers were then sent to the inquirers and

he (the Resh Galuta) then divided the fees awong the scholars.



PART OxSs

CHAPTER TVO

NATIRA AND HI1IS 3083

1. RATIRA




Natira and His Sons

Natira
(30 4)
The Caliph, Al-Votadhid issued a terrible decree against

Jews. This decree cawe about through the advice of his coun-
or, Ibn Abo Albagel, and he issued a stateuwent of this decres
he h=ads of the vrovinces in order to bring the matter about.
. e and he wrote letters to &all his favorite officers, and
cane to the Sultan with the letters to have thew signed. And
found that the Sultan was very busy and he left the letters with
to be signed in order that he might take thew in the morning.
it havpened that night when Al-Motadhid was sleeplng soundly
his couch that he saw & man in his dreaw who struck him on his
ghs and attacked him with great anger, and after that the man
to him, "Fow be careful.™ After that he repeated a second time:
careful not to touch the Jews, lest I punish you and amputate
hends and your feet." And he was very; wuch afraid and trembled
his soul. 4And it seemed to hin that all this was havpening while
was awake and that there was around the place where he was sleep-
e o« s « = Tney were swake guarding, and divided the night
0 periodse « « +» and forty wen of thewm were awake during every
ch) of the night. 4and he commanded that the men of that particular
ch--forty in mumber--should enter. All of thew fentered) and he

11 asleep. 4nd so the man caue a second time and said to him:
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compels you to shed the blood of innocent people who nave no way

eing me and no possibility of knowing my word, for I am Elijah.
I have already told you once, so, therefore, take care nct to

th the Jews in any of the ways prescribed by you lest I do to you
d0« + « « "=--and he awoke agaln fearing greatly. And he sent
Fatira at that hour. VFow Natira had no deubt &hat he was lost,
that there would be nothing he could do even with Ibn  Abo-Al
81. .nd so he got himself ready and nut on shrouds and entered
'ore the Sultan and stretched forth his hands in his difection,

, he did not recognigze hiw because of his strange garments, for he
. never seen anyone like him. 3So he asked for a reason whereuvnon
nformed him that he had gotten himself ready in shrouds and had

n leave of his home and had dispdred of his 1life. But the Caliph
ured him against fear and informed him thz=t he had sent for him
sference to a matter that troudled him greatly. Then he said to
t+ "Who is Elijah?" Whereupon he answered: "May God give strength
the ruler of the believers! He is uu-ar'-(ul:".o he said to him:
es Elijah really worry for the Jews®?" He answered himT "Yes, my
M! This 1s a tradition that we have froaw the Books of the Pro-
8, peace be uvon thew. For the Jews are & very weak nation; God
not let them surrender in any event, for sc He promised them ,
bjpugh 1'oses His prophet, peace be upon him, and also th!a"(az)na

d to him the entire verse. He said to him: "Pranslate it for me.”



translated it. And then he related to hiwm all that nad hap~-
whereupon he (the Calivh) took out the letters and coumanded
arrest Ibn Albo Albagel, and to take possession of him and
perty and of everything that the Sultan had granted him. And
with all the servants of the Sultan went out and arrested him

the night and imposed unon him a severe nenalty until he

t forth all that he had in the open and in hiding, and he re-
all of this to his dwelling, he and all his documents and set
ide by himself. Then he (Natira) plzced a guard over him, and
worning he cawe to the Sultan and handed hiw ail the docwments
inforued him concerming everything he had found in reference to
y. Jewelry, clothing, precious stones, utensils, maids and ser-
« Then he (the Sultan) said to him: "Here I give to you all
hings you huve mentioned, let your soul be at rest." And Natira
the Sultan to agree to accept the uaids and the servants, but
refused this. However, the Sultan said t& hiw: "Do with them as
please, and let not a single soul of thew, nor anything that had
nged to hinm, come unto my place." So Natira took all these pos-
ions, fausles and males, and nuch o f his wealth, and all that
in hiding and in the open, and took thew to the Tizier and
the other men of the Sultan, and what rensined he took for him-

After that Al-! otadhid coomanded him to do away with the tax im-



uvon Israel, but he (Natira) said unto hiw: "0 master! The
guard their lives only through the tax, and if you do away
he tax they will be considered privileged people and their

will not be safe. For perchance at sowe future time they

e pressed, the exemption will be removed and buck payment will
ed and not having the woney they will becowe naupers. There-
it is better that they pay the tax according to the good judge-
of the ruler of the faithful--l.ay God prolong his days--through
nsideration, his kindness and his wercy.” Then he said to him:
éct it frow thew according to the custom of th; prophet, peace
o him, in accordance with the manner of things as they were in
y+" And so he did.

Fow Israel lived securely and sheltered for nine and a half years,
the remzaining days of Al-Motadhid, and kmew of no suffering or
jress. And they would dress in garuents of the style of the fauily
lobaswa‘. namely black garwents, and the gentiles lived with thew
ace and they did not impose upon thew any hardship in any way un-
many of the sect of Alsaphia(&,mmnd themselves upon them, for
considered thewselves superior and oppressed thew in the viecinity
he Lamp. And this was in the vicinity of the Lamp and the Lamp
in the vicinity of the Sultan, right opposite his palace, near
Tigris(aa)rznr. And the Sultan coumwanded that they be brought

oats to his palace in pairs, and commanded thew to reiain there



they were hidden awsy. And when night came he commanded that

be brought out in pairs covered with sacks and gave an order to
thew with a cane until their bones were broken to pleces and
he sent thew back to the boats and drowned them in the Tigris.
this incident, no one dared for a2 long t ime to camnse trouble
Joew.

(36)
After his death, his son, Al l‘oktadir ascended the throne,
atira was with him in his lofty position for eight years, up
s death, way God have wercy uvon his soul. and after him came

sons Sahal and Isaac, and he had no other children besides these,

er wale nor female.



SAHAL--—- THEZ SOR oF NATIRA




phal, the Son of Natira.

Sahal succeeded his father. 4nd his residence was in the street
puil in the section called Alra.hia.h(a”. He used to ridc on horse-
every day to the palace of the Sultan. Ke received no salary.

d to spend every year five hundred skehelswb)and would distri-

t among the Viziers of the Sultan, and nothing was left of it.
received wany bemefits from him: Fe would help both suall and
among theli. and it never happened that if one were in difficulty
t cawe to his notice that he did not help him in his trouble, not
with his woney, but inforuwslly with charity, puhliciy and private-
with & purse of coins and with garuents.

And every Saturday wen used to pray with him and he used to call
who would come to him and a servant used to stand before him.

if he wanted any person to rewain and dine with him, he would

his eyes toward hiw and look in his direction, whereuvon the ser-
would understand his wish and have that person remain. Yhen the
ce was over the peovle would leave through a secord door, and
hrough the one by which they had caue. 4nd he would keep with
ayone he wished in one of the roams. Then the entering of the
would begin, approximately frow tﬁ hundred to four hundred,

any less; and they would sit ten at a table. And it was his

L to arrange with the three establishments that prevared bread

Phursday till Friday afternoon. 4ll those who caue received
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read and meat privately, and of what there was: and if there re-
ined any food he would provide the poor with it on the Sabbath,
or every man bread and two slices of meat, and they ate to their
's content. and he himself would stand near t.hemwg]until
hey had finished the Leal and would give thew to drink and dis-
ribute fruit and other such things. He himself would eat several
ites, say Grace with thew and diswmiss thei.. After thet he would
it down with his friends to eat. and when they had cleared the
able he would order them to 'briﬁg drinks and he would drink with
s friends to the end of the meal. and they would pass the night
there) and when morning came they would pray, and then go off to
tend to thelr own affairs.

He also dealt kindly with gentiles through charity and gifts,
he would buy five hundred garuents, more or less, and distri-
e theL auong gentiles, and would alsc send woney td the city
feh to be distributed to the family of Ell“oz and the fawily of
(411 In this matter he followed the custom of his father who
ceeded him, and in Persia he had the stretch of market place
t brought him approximately two thousand dra.s by mcasure every
K.

His memory was very strong with the knowledge of the Eible,
shna and Taluwud, and he also knew whatever was required of the

owledge of the Law and alacha. Fe was a pupil of Caamdia, and
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p possessed many of the latter's gualities. He was abouvt forty
s old and exceedingly skilled in arabic writing and wrote com-
sitions. 4nd he had a son whose naie was also Natira, who was

ght years old at this tine.
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S 18SAAC-——~ HIS BROTHSR




Isaac, his Brother.
He was the brother of Sahal, and he was twenty seven years old,

ner of his brother Sahal in « « « « « «
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SBTORIOGRAPHICAL SOURCAS DESALING VWITH

B CULTURAL LIFE OFPF THS JEWS IR

BABYLONIA

PART TWO

CHAPTSER ONZ

« THE ACADENY OF SURA




» town of Sura, which was originally called Mata Mechassia, but

. was changed to Sura on account of its being situated on the broad
Sura, was one of three prominent Jewish centers located near the
-es (the other towns were Nahardea and Pumbedita). It was inhabited
ed population of Jews and heathens who were noted both for their

y and for their honesty.

he town of Sura became an important center of Jewish learning through
'forts of the famous teacher and sage, Abba Areka, who was the founder
Apadeny of Sura. He was born in 1756 C.E. and died in 247. Even as
Jd he manifested an unusual aptitude for the study of the Torah, and

- was sent to Palestine to study, where he attended the famous Academy
fak I in Tiberiss. On his return he was greeted by two of his friends
erwhelmed him with questions. The principal of the school, Shilah,

) impressed with his knowledge of the Law and his ability to grasp
ning of things that he bowed to his superior wisdow. %When the

nt of the school died the post was offered to Abba Areka, but his

y proupted him to refuse it in favor of one of his friends, Samuel.
however, accept the post of insnector of markets, which carried
the control of weights and weasures.

inspector of markets, Abba Areka was obliged to travel to the
districts of Jewish Babylonia. It was during one of these journeys
discovered, to his great surprise and pain, the unbounded ignorance
Jewish people. In one place nothing was known about the traditional
iition against eating meat and milk together. It was this ignorance,
isted throughout the district of Sura, th:t gave him the idea of

ng a school there. His efforts, as we know, were crowned with great
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ss., It became the most famous school in Babylon, its importance
ing throughout the world. It 1s to Abba Areka that we owe in
measure the preservation of Judaisu, for with few intermissions
Academy of Sura flourished and became the seat of Jswish science
learning for about eight centuries.

The Acadeny which bore the naue of XN 778 o was opened by
Areka about the year 219(21 More than twelve thousand students
ered there from all parts of Babylonia to sit at the feet of the
sage. The throng of auditors was so trewendous that the lecture
had to be enlarged to hold those who sought his wisdom. Their
erence for him was 80 grest that they called him "Rab" meaning

er", and his school was known as "Be-Rab" abbreviated fram Beth
se). Rab was a wealthy man and supported many poor students. Eis
ideration for his poor auditors was so great that he introduced an
llent systew whersby those who desired to study the Torah could do
thout neglecting their business. He introduced the "Kalla Sessions".
he autuun and the spring (Ellul and Mﬂ]tallll the students and audi-
would assemble, and lectures were delivered every day from early
ing. In addition to these two wonths Rab devoted a week before the

f festivals to public lectures to which all who were interested
welcaue to attend. The throng that took advantage of these lec-

» Which were called "Rigle", was 80 enormous that it was often im-
ible for thew to find lodgings, and many were obliged to deep in the
flelds or on the shore of lake Sura. This system found great favor

the psople and was the means of educating the ignorant masses. It

also the means of developing the study of the Torah among the more



ed students who grasped every opportunity to increase their knowledge
Talmud. These educational revivals influenced the civil life of the
« Court was suspended during these periods, and the Resh Gaiuta him-
attended to receive the homage of his people.
As for the method which Rab employed, this is what Graets says:™ Nothing
own of any peculiar method employed by Rab. His mode of teaching con-
of analyzing the liishna, which he had brought with him in its latest
of perfection, of explaining the text and the sense of every Halacha,
of comparing them with the Boraitas. Of these decisions and deductions,
are known by the name of MNemra, there exists a great number fram Rab's
i, and they, together with those which proceeded fram Saumuel and Jochanan,
contemporary principals of the schools, form a considerable part of the
« Por the most part he was mwore inclined than his fellow Aworaim to
r the Law severer, and to forbid such legal acts as verged on the il-
s 8t least in the opinion of the multitude of Babylonian Jews, who were
pable of nice discrimination. liost of Rab's decrees received the force
o With the exception of those, however, which affected municipal law,
1(1:7 authority was more respected in questions of ritual than of civil
The Academy of Sura soon surpassed the academies of Palestine, whose
inguished scholars gradually recognized its authority. Abba Arekam re-
the morals and aroused the intellectusl activity in Babylonia. For
y-eight years (219-247) Rab devoted himself to the Sidra at Sura. When
passed away all his discinles accompanied his body to its final resting
e. Babylonia mourned a whole year for him and brides discarded the

tice of wearing flowers and myrtles at weddings during that period.
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emacy of Sura

!}u title /Mf,) (Gaon) was used for many years exclusively by the

of the Sura Academy (see below). Its reputation had been made secure

great Amoraim, Rab in the third century, and Rab Ashi in the early

of the fifth century. The more prominent scholars usually taught at

in the Gaonic period, and most of the Gaonic responsa that have been

rved originated at Sura. BEven the liturgic order of prayers and rules

formulated by the Geonim of Suratb).

When the School of Pumbedita was in need of a new head, it had to consult

the Gaon of Surs to £ill that post. Purthermore, the new Gaon or leader

not be a scholar from Pumbedita but had to cowe fram the School of Sura.

itle Gaon (exalted] was not officially used by the head of the Academy

bedita until a much later period (see below). If the heads of the two

es met anywhere, the Gaon of Sura was always given precedence. This
ieularly noticed when the Geonim paid their respects to the Exilarch

Reception Sabbath (6). When the Geonim corresponded with each other

ad of Pumbedita addressed the Gaon of Sura: "T'o the Gaon and scholars

", while the Gaon of Sura addressed his letters with the salutzation:

he scholars of Punbedita", leaving out the title Gaon. In case the oifice

h Galuta had no incumbent tewporarily, the Gaon of Sura perfommed the

of Exilarch and its revenues fell to his share. The Academy of Sura

ed two-thirds of the gifts and donations contributed for the maintainence

ylonian Acadenies, while the Academy of Pumbedita received only one=third.

nancial arrangement was changed however in 926 under the Gaonate of

Zedek, when he demandéd an equal share of the receipts on account of

ncrease in the number of disciples in the Academy of Pumbedita (7).
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On the basis of the above facts Ginsberg says:-

"Grasts properly makes the assertion that originally the title Gaon
the prerogative of the head of the Academy at Sura, the Gaonate not
a diumvirate but an institution with a single chief, and its origin
be explained with these facts in mind. In opposition to this sane
Halevy(slputs up & theory, which sets forth that in the Geonic time
ita held the leading place, and the above ment ioned privileges of
applied to the time of the Amoraim, probably of Rab Ashi, with but
exceptions not being in force in the Geonic time. But how, in the
of common sense, can it be said that the claim upon the larger share
he donations to the Academies appertains to the Talmudic times? We
from Talmudic htu(Q}tMt the revenues of the Academies consisted of
tary contributions deposited in boxes, which were put up for this

ge in the house of the head of the Academy. We should be accusing
hi of highway robbery pure and simple, if we wupposed that he

d the reuoval of two-thirds of the contents of the box at Pumbe-
to the coffers of Sura. It is hurdly necessary to defend the great
rs of the Jews against such churges. Falevy in particular has no
under his feet when he relegates the privileges of Sura to Tal-
times (p. 263), because he gives the preference to Rabbi Samuel‘'s
ion, which bases the distribution of moneys between the two Acad-
upon the parish divisicns for judicisl purposes (10}’ and such
sions it is well known, did not exist in the Taluumdic time, as

(11)
appointuent of coumunal officers was in the hands of the Exilarch” .
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nsberg further contends that even if the title Gaon is not taken

11y but as an equivelent for NJ7')Y /¥it is not a terw used

) Talmudic period in addressing a scholar. JJ*2Jand )] 72/ were
10! applied to scholars in that time.

evy, however, advances his reasons from the letter of Sherira, which
that two scholars of Pumbedita, Rabbi Sammel and Rabbi Jehudai, oc-
the Gaonate of Surilfi Sherira, as we know, belonged to Pumbeditz
refore was vary proud of the fact that such honor fell to the lot of
mubers of his academy, and took special pains to record it. But he had
fcular interest in recording that scholars of Sura were appointed to
mbedita Academy. It is a fact that the greatest scholars of Pumbedita
nvited to the Gaonate of Sura. Such an invitation, however, was lookad
8 a mark of distinction and 1s sufficient proof that the Academy of
jxcolled the Academy of Pmbadltafls]

the Acadewy of Sura experienced many viscissitudes. It was closed for
period under Foruisdas 1V, and reopened under Chosru Il. For two

it was without a Guon (837-839). The reason for this is not quite

n, though sone are inclined to believe that the rise of Varaisu had
hing to do with it. In the ninth century the Acadeny of Sura declined.
ons still kept coming in addressed to the Sura Acadamy on account of
ine tradition, but the Acadeny of Pumwbedita was looked unon, even in
n, as bveing the greater authority and having the more influence. 1In
nth century (921) after the great controversy between David ben Zakkail
hen-Zedek, which threatened to disrupt the Jewish coumunities of

and Pumbedita, David recognized Fohen-Zedek as the legitimate Gaon of
8ita, while he (David ben Zakkai) functioned as Ezilaml(il‘t!

ohen-Zedek, Gaon of “umbedita, did not succeed in extinguishing the



ohate, and he lived to see the Academy of Sura, which had been humbled
rise again fram its low position. Renewed splendor was shed upon it
Jtranger from a foreign land, so that for several years it cast the

of Punbedita into the shade.
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SAADIA GAOK

foreigner who shed fresh luster on the Academy of Sura by his

and fame was Saadia. He was born in Payum, Northern Egypt, in
)and was the son of Joseph. His earthly existence was but of short
yot significant and wonderful are the works he accamplished during
od. Tever before him had & Gaon been selected for the famous Acad-
who had not been born in Babylon. It was undoubtedly because of
culture, his keen intellect and his vigorous stand against Karaism
attracted notice so widespread that Babylon heard of hin. It was

ly as defender of rabbinical Judaism that he was called to the

p of the whooltml His innate genius manifested itself early in

attracted the attention not only of his co-religionists, dbut also

he month of Iyar, in the year 926 (4668) he came, at the age of

s to Sura, was appointed Gaon, and caumenced at once to spread

in all directions. His presence so increased the number of

t the Academy at Sura soon became famous throughout the world.

ed worthy young men to academic offices, and was faithful to the
his position. He realized that the former greatness of the Sura
onsisted now in nothing but high sounding tit les that meant nothing.
ch was without intrinsic excellence and was at constant varience
schools. The Exilarchate was no longer recognized at court and as
its existence was threatened with extinction. loney needed by the
to purchase his power from the courtiers or fram the ruler himself
ted from the people. This situation brought with it corruption

ssion, and when on one occasion the Exilarch, David ben Zakkai, sent



0 one of the Jewish communities to collact money, and the people
aununity refused to sccede to his demands, he denounced them to

r, who accused them to the Caliph. A heavy fire was imposed upon
)le and although the Gaon of Pumbedita was greatly perturbed at this
of the Exilarch, he was afraid to raise his voice. Saadia, who had
ntly elected to his post had not been long enough in office to pro-
nwardly he condemned and disapproved of the tactics of the Exilarch,
rder to avold a breach with the Exilarch he refrained from inter-
But Saadia's righteous indignation soon mifest.od itself, as Niszi,
scholar and sage, forewarned David, who came to him seeking advice.
break cawe when Vavid decided an inheritance suit unjustly. His
was influenced by the prospect of financial gain; he had been of-
one party temn percent of the amount of money 1nvolvad!16’ To make
sion legal it was necessary for the Geonim of both Sura and Pumbe-
affix their signatures to the document. The Gaon of Pumbedita,

ek, readily signed the document, which was brought to him by the
avid. Saadia, however, after reading it and seeing the injustice
decision, refused to sign his mflﬂ David's son then raised hh.
threatened Saadia with bodily harm for persisting in his refusal.
8 men becawe alarmed and threw Dgvid's son out of the house. When
ard of the treatunent Ssadia had accorded his son, he lost patience
sed the J7/ on Saadia. GSaadia, however, was not one to be easily
ed. The position of Gaon of Sura had practically equal power with
larch. He therefore imposed the 7 7/7 on David and in his stead

ted Josiah Hassan, the brother of David, to that office, just as

had appointed Joseph ben Jacob ben Satia, a rather mediocre person,
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onate of Sura. Two factions immediately arose as a result of this
rsy. A large awount of money was spent by one of David's supporters,
adu, a wealthy and learned man who was jealous of Saadia's capabilities,
about the deposition of Saadia. This was not a very easy thing to
‘Saadla, too, had wealthy and influential supporters, and the Caliph,
adir, was a very fair minded man. JIbn-Sarjadu's opportunity came
rebellian broks out and Caliph Al-iuktadir was killed. Xahir, the

er, was 80 poor that he did not even have enough money for the cere-
of his installation. He was therefore ready, for a price, to listen
poisoned words of Ibn-Sarjadu agalnst Sgadia. David's party then
money into the treasury of the new Calivh, who prohibited Saadia from
g office. Saadia did not seem to be very much perturbed with this

of fortune. Fe went into retirement for several years, but did not

is time grieving, although the constant quarreling impaired his health.
nt his time actively engaged in literary labors, and wrote some of his
rks during that period. Among these works were cormentaries on “gefer
h* (300 of 2reation) and "Zmmunot V'deat'y Faith and Science).

The controversy lasted for several years, and finally came to & climax
an important lsw suit had to be decided upon. One man selected Saadia,
deposed Gaon, to act as judge for him. This could now be arranged as
cruel and avaricious Rahir, who had decreed the banishment of Saadia,
now replaced by the just Caliph Abradhi. Saadia, during the period of
banishment, had increased in prestige, while David had lost many of his
orters, who saw the righteousness of Saadia's stand, and sided wit‘h him
at David. When David heard that a party to the suit had requested Saadia

act as judge for him, he became so filled with rage that he had personal
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done to the man who had appealed to Saadia.

his unworranted attack upon an innocent man aroused the whole Jew-

munity and eventually brought about & reconcilliation through the

ices of a wealthy and important member of the community, Bashr,

ither-in~law of Ibn Sarjadu, to whom the people appealed. Saadia

instated amid great rejoicings of all the population, and David,

larch, and Saadia, the Gaon of Sura, becamns great friends.

id invited Saadia to a Purim Feast, as the reconcilliation oc-

| on this festival, and entertained him for several days. Ibn

' ju looked askance at this reconciliation and left for Pumbedita

p later on account of his wealth and influence he became head of
padeny of Pumbedita.

This controversy between the Exilarch and Saadia played havoc with

¢ gnity and influence of the Acadewy of Sura, particularly during

sars of Samadia's retirement, as the man who was appointed in his

p was far inferior to Saadia. After the reconcillation, however,

adeny of Sura cawe into its own again, and questions fraom home

abroad instead of going to Pumbedita, were sent once more to Sura.
Although Saadia did not enjoy the best of health, he labored in-

latigably. Finally, however, he succumbed to the disease from which

d suffered (942). His death was like the last rays of the setting

for the academy of Sura. Joseph ben Saatia, who had acted as Gaon

g Saadia's involuntary retirement, was now reinstated, bnt he was

$ able to uphold the dignity and superiority of the famous Academy

Sura. He very soon abandoned the school and enigrated to Bassora

out 948).
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The Acadeuy at Sura, however, did revive somewhat under the Gaonate
of Sammel ben Chofni, who instead of being opposed by the Gaon of Pumbedita,
Rab Hal, was assisted by him,as he was the father-in-law of Sauuel, and his
equal in learning and character. Samuel wrote several systematic works on
the ritual and a commentary on the Pentateuch in which he set forth the
Unity of God. Although his exegetical works made no distinet progress,
they show the lwportant fact that the Geonim followed the scientific lines
laid down by Saadia. Like Saadia, Sammel attacked Xaraism. Fe died in
1034, thus ending the line of Geonim of the Sura Academy.

4 Gaon of Sura who deserves to be mentioned is Mar Auram ben Sheshns
who headed the academy from 853 to 866. He arranged the first cauplete
order of prayers at the request of the Spanish coumunity. Nar Amran col-
lected everything the Talmmud and the custom of the schools had ratified
concerning prayer and divine service. His prayer book is known as "Siddur
Rab Amram", and about sixty years ago 1t was republished with many new
additions.

Tim Academy that Rab had founded early in the third centiry (219 C.E.)
was now closed (1034), after it had given light and learning to the mewbers
of the house of Israel scattered throughout the world for over seven hundred
years. An attempt was made to restore it when four learned rabbis were sent
abroad to collect funds to waintain it. Various accounts of this incident
have been written, and many fanciful stories and legends have been woven
around these men. Some claim that the ship on which they traveled was at-
tacked by pirates and the men, sold as slaves, were sent to different parts
of the world. These men, who eventually were freed by their co-religionists,
who paid a large ransam for them, becaue leaders in Taluudical schools.

These schools in time becawe famous, thus maxing the people independent of
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schools of Babylon.

Ve are told that the important books of the library of Sura were later
ansferred to Spain, as Babylonia no longer was the source of Jewish in-

iration. It had to yield to a foreign country, just as Palestine same

enturies earlier had had to yleld tc Babylonia.
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THE ACADE.Y OF PUBEDITA

The town of Pumbedita, as we already kmow, was one of Lhe towns on
the Euphrates and had a large population. Its one advantaze over Sura
wzs that it lay nearer to the capital, Zagdad, than its sister city of
superior fame. It was distinguished for its nagnificent buildings and
tne shrewdness of its population. A pooular proverb reads: "It is bet-
ter to live in the dunghills of Mata-lMechassia (Sura) than in the palaces
of Purbedita.”

The light of the Law that had burned so brilliantly in Judea for
fifteen siccessive generations and which had produced great giants in
every field of intellectual endeavor, now began to burn very, very low.
Tts rays, however, were not extinguished. %Rab and Samuel of Zabylonia
caught its warmth and with it illumined their native land. <or half a
century they labored to restore the light of the Torah on foreipn soil.
"ith their constant care and indefatigable afforts it took such deep
root that it burned brighter on foreign soil--RBabylonia=--than in its
native Judea. The people becams imbued with a great desire to acquire
a knowledge of the law. It was accounted as the highest honor to be a
“zal Torah, while ignorance of the Law was counted a disgrace. Punbedita,
although second to the school at Sura, becawe a center of Jawish learning
and inspiration, and at times outshone its sister college. The founder
of this school, that left its mark on the pages of Jewish history, was
Judah ben Ezekisl. Fe was born in 220 and died in 299 C.E. He was one
of the famous disciples of the Sura Academy under the great master and
teacher, Rab (Abba Areka). Fis desire for kmowledge was so great that

he could spare only one day a wonth for sacred devotions. FHe possessed
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a wonderful memory and it is owing to his remarkable skill in retaining
knowledge that we posses wany of Rab's and Sammel's sayings. His pro-
fundity of knowledge was so vast, his intellsct so keen, and his character
so estimable that he enjoyed undisputed authority, both in and outside

of 2abylon. Judah introduced a new and original method of studying

the Halacha into the Pumbedita academy. This Acadeny soon rivaled in
imnortance Rab's school at Sura by the side of which it continued for eight
_centuries.

The Gaon of Puuwbedita had to pay deference to the Gaon of Sura, whosa
school was likewise superior to that of Pumbedita. It was not allowed to
anpoint a Gaon from awong its own scholars but had to content itself to
receive oue of the scholars frow the Sura Academy. For many years its
head did not enjoy the privilege of the title Gaon. About 8527, however,
owing to constant quarrels between the two schools, a compromise was
reachedwhr2rain the title Gaon was extended to the head of the Puwbedita
school but the head of the Sura school took precedence at all public
functions. The Caon of Sura bhad the privilege of delivering the address
at the general asseublies. FKe sat at the right side of the Exilarch
while the Gaon of Pumbedita sat on his left. On entering or leaving
any public plzce the head of the Sura school always led the way and
in the presence of the Exilarch walked imwediately after him. Zven though
the head of the Sura school was a young man ;nni the head of the Puwbedita
school an old man, this order was prenervod[ ).

The Academy of Pumbedita, 1like its sister Academy of Sura, went
through msny experiences. During the lifetime of Judah the number of
students increased tremendously. At times there were as many as twelve

thousand disciples attending the school of Puwbedita. Rabba, we are
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told, did not confine his lectures to the practical part of jurisprudence
alone, as Judah had done. He treated all the subjects contained in the
Mishna. He sought to reconcile the various contradictions existing in
the Mishna, the Baraithas and the addit ions made by the Amoraic author-
ities, and generally to introduce clearness.

The principals of the Sura Academy were usually men of great wealth.
Sametimes they assumed the entire financial obligation of running the
Acadeny, and in addition supported hundreds of poor scholars. The lead-
ers of the Pumbeditan aicademy, on the other hand, were usually men of
linited means. It was necessary very often to maintain an academical
fund to which the communities and souetimes even the Exilarch contrib-
uted, in order to suvport needy disciples.

In the spring and in the autuwun (Adar and Ellul) Pumbedita also
conducted Kala aessionstal. S0 eager were the people to attend these
sessions under the leadership of 3aba bar Joseph bar Chama of MNachuza,
(299-352), that they often neglected their business pursults. BRaba was

obliged to warn the people and his warning had a two-fold purpose:

Firstly, for their own welfare, saying: "I pray you, do not come to my

school in the spring and in the zutuun wonths, lest you should neglect

the time of the harvest and of the preparation of the wine and oil, and

so be troubled throughout the year by the cares of life." Secondly he
warned thew out of fear of the government who lost money in taxes when the
people neglected to attend to their fields and vineyards, and also very
often neglected to pay thelr poll-tax. It is said that the death of Rabda
was due indirectly to such a circuunstance. The king was inforred that ow-

ing to people gathering for the ¥ala session twelve thousand cf his dis-
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ciples failed to pay their poll-tax. 4 royal bailiff was sent to arrest
niu. He was, however, warned in time to escape. He ran to the woods and
on hearing the rustling of trees, which he mistook for the marching of
soldiers, he took fright and died. Fis body was later found by two of
his most distinguished disciples, Abayi and Raba. These two great scho-
lars produced what is known as the dialectic form of the Talmud. Abayi,
who suceeded Joseph, had opened a school of his own in : achugza on the
Tigris and numerous students were attracted there. It was through Abayi
and Raba that the Pumbeditan wethod was brought to its greatest perfection.
These scholars were never at a loss for an answer to the most difficult
questions, which Rabba and Joseph were at a loss to find solutions to.

In this sense the Talmud was the creation of the “umbeditan and Machu-
zan schools. This system of Talmuadicel dialectics did not develop after
Raba's death. People cultivuted it, but did not develop it as in the
lifetime of Rab. He died after fourteen years in office and then the
Agedemy of Punibedita began to wane, as none of his successors were able
to measure up to his mental stature.

Pumbedita, like Sura, felt the cruel reign of Formisdas IV. Tinder
the reign of Bahram Tshnbin, whom the Jews supported when he wrested
the throne from Prince Chosru, both the academy of Pumbedita and Sura
were opened again. Chosru I, however, with the help of the Byzantine
ewperor, Mauritius, succeeded in bringing Bahraw's rule to a sudden end.
The Jews paid dearly for loyalty to Bahraw, as wmany of thew were massa-
cred. When, however, Chosru II ascended the throne, he did not hold the
Jews responsible for their participation in the revolt. Fe ruled with
justice and kindness throughout his long reign (690-628)« The two Acad-

enies, Sura and “umbedita, were opened agaln and enjoyed uninterrupted




erity.

The Academy of Pumbedita had its flashes of greatness even though it
econd in importance to Sura. Then during the reign of Al-Mamum, about
middle of the ninth century, the Exilarch was no longer officially re=-
piged as an official of the State, the importance of the Pumbeditan Acad-
increased. It was near the capital, Bagdad, whose influential Jewish
were in close touch with the Academy. Pumbedita rose from its subor-
e position and was now on & pvar with its sister Academy of Sura. Its
ident assumed the title of Gaon and made himself independent of the Ex-
«» Instead of the Gaon of Pumbedita and his faculty going once a

to the Exilarch to pay him homage, now, if the Exilarch wished to

1 a public assembly, he and his retinue had to repair to Pumbedita.

A Gaon worthy of mention at this period is Mar-Zewach I ben Paltoi
890). He headed a list of literary Gaonim. He arranged an alphabe-
1 index of difficult words in the Talmud, under the title of "Aruch".
dictionary forus the first contribution of the constantly growing
rtuent of Talmudical lexicography.

Another man worthy of mention, a c mtewporary of Mar-Zemach 1 ben

i, was Fachshon ben Zadok. He nade himself famous through the dis-
)ry of the key to the Jewish calendar. He found that the order of the
and festivals repeats itself after & cycle of two hundred and forty-
years, and that the forms of the years can be arranged in fourteen

8. The key bears his nawe; it is known as the cycle of Rabbl Nach-

The Academy of Puwbedits not only rose to be the equal of the Sura

ol, but before long outstripped her. Instead of important questions
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home and abroad being addressed to the Gaon of Sura, they were ad-

sed to the Gaon of Puwbedita, who was looked upon as the chief author-

in Babylonia. "hen Hai ben David became the Gaon of Pumbedita (890-

the influence of that Academy incressed still more. The influence he
ed upon the Academy of Pumbedita was greatly due to his popularity at
capital of Bagdad, where he had held the position of rabbi and judge,
was a great favorite of the people. The Jewish community of Bagdad
sponsored his appointwent to Pumbedita because they were anxious to

the school of Pumbedita become the leading college of learning in

lon. Toward this end they bent all their efforts. They were not only
ous to have it eclipse the Sura Academy, but even wanted to nut an end
he Exilarchate. It was about this time that Mar Rohem-Zedek II ben Jos-
(917-936), the head of the Pumbedita college demanded a greater share of
.revenue than the Academy of Sura received. He claimed that it had many
students and therefore deserved greater consideration. llany quarrels

e on this account and as a result a cowpromise was arranged, whereby the
y should be divided equally instead of the usual two-thirds to Sura and
third to Pumbaditaw). ¥ohen Zedek did every thing in his nower to eli-
e the office of the Exilarch and succeeded for a time. The people, how-
s Were too warmly attached to the house of David, about u;hich traditions
‘memories clustered. MNuch against the will of ¥ohen-Zedelk, & relative of
banished Exilarch, Ukba, was installed as Resh Galuta. Yor was that all,
School of Sura again came to the fore when Saadia, a stranger frou a for-
land, was selscted as Gaon of Sura, luch to the chagrir of Xohen-Zedek.
a, brought light and glory to the school of Sura, and Pumbedita was again

into the shade.




“fter the death of Saadia, however, the Academy of Sura once more de=-

« A rich merchant of Bagdad, Ibn Sarjadu, whc had been a bitter op-
of Saadia and who had helped to persecute him, was chosen to the post
mbedita. He had not been through a regular acadewic training but was
on because of his riches, as well as for his knowledge and energy. He
ipled the position of Gaon for eighteen years (943-960). He wrote a com=
tary on the Pentateuch, as well as works of a philosophical nature. Like
n-Zedek, he tried to exalt the School of Pumbedita at the expense of the
Academy, but after his death, the School was torn with internal struggles.
ne meantime the four men who had been sent out fraw Sura to raise funds,
| opened schools in Egypt, Africa, Spain and Prance, and thereby separzsted
8 communities froum the 3abylonian schools. In Spain, particularly, schools
the study of the Torah began to tlourish and the Jews of France, Germany
. Italy gladly yielded them the precedence which had formerly been enjoyed
the Babylonian Academies. Cordova, Lucena, and Granada soon took the

of Sura and Pumbedita.

As the schools in Spain increased in faue, the schools in Babylon de-
psed in importance. Before their complete annihilation, however, two
sbrated men, father and son, occupied the office of Gaon in the Academy
pmmbedita. The first of these was Sherira, Gaon in 966. He was born

0 and died in the year 1000 C.E. FHe boasted that he could trace his

, both on his wmother's and father's side, to the line of the Exil-
before Bostanal. Sherira is especially distinguished because of his
jter” , which is the main authority®r the history of the Talmudical post
mdical, and Gaonic periods of Jewish history. He composed an important

ndical work called "iegillat Setariu" (on the meaning of Haggadot). His
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goret” (eplstle) gives a valuable 1ist of Geonim. Despite his fame and
liance he was not able to prevent the decay of Mbadt;. The schools
Babylonia had outlived their usefulness. Such an inferior grade of scho-
did Babylonia produce at this period that Sherira was obliged to promote
son, Who was only simteen years old to the high office of judge. Both
jher and son met with reverses. Due to some unknown charge, Caliph Al-
ir ordered their arrest, (997) and the confiscation of their proverty.
‘ough some influential persons they were liberated and restored to thelr
ler station. Soon afterward Sherira abdicated in favor of his son, Hai,
B) and died a few years later. Another account states that Caliph Ach-
.ordered hls imprisomuent and finally his death. He was beheaded in the
1000. Both accounts agres, however, that he died in the year 1000 C.E.
Hai, the son of Sherira, Gaon (969-1038) was raised to the post of Gaon
the age of thirty and thus succeeded his father. He was held in such

gh esteew. and was so popular with the people that as a mark of homor to
instead of the usual prophetic lesson on the Sabbath, when the Law
read, in which Moses prays for a worthy successor, the story of David,
_int ing his successor was substituted, and in conclusion the words:

Fal sat uvnon the throne of Sherira, his father, and his kingdom was

1ly established," was inserted. Fal was an exceedlngly cultivated per-
He was acquainted with Arabic and endeavored to proawmote a national
prehension both of the Bible and of the Talmud. He wrote an exposition
he Pentateuch in Arabic verse, called: "Vusar Haskzal." Hai was uni-

ly acknowledged as an authority and through his influence the Szhool
mibedita somewhat recovered its prestige.

The Exilarchate was now practically extinet. The death of the grandson




id ben Zakkal had left the position vacant and no attempt had been

to fill the post. FHai, therefore, was &t the head of the Babylonian

h conmunity, and so able a man was he that questions on important mat-
re sent to him, not only fram Babylon and Palestine, but even from
®. 7hen in 1038, Fail passed away, he was mourned throughout the Jew-
orld and was eulogized by the greatest poet of all time, Ibn Gebriol.
His successor was immediately selected: Rabbi Chiskia, who acted both

n and Exilarch; but as I have already reuarked, the Babylonian schools
ut lived their usefulness and these sudden spurts of light were but the
ickers of a dying candle. The period of the Geonim, however, did not
ong, for no sooner had Rabbi Chiskia assumed office than the ruling
h, 7adir, ordered his execution for some unknown reason. The sun had
lefinitely set on the Gaonate of Babylon. Sura and Pumbedita that had
80 wuch light and learning over the Jewish world for over eight cen-

)5, were now in darkmess.

The sun that had set in one part of the world, however, was now be-

to rise in another. The Academies in Snain becane celebrated and

jont 1al and were destined to play an important role in the life of the
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THE EXILARCEATE

ITS ORIGIR ARD FUNCTIONS

The origin of the Exilarchate is vague and uncertzin. The period of
existence was about eight centuries. B3ecause the Exilarchs were be-
ed to be descended from the House of Dgvid, their leadership was re-
ized by the people and they were honorec as 2'¥ %7, princes. The
larchs claimed their origin and ancestry to be as far back as Zerru-

el (597 B.C.E.), the grandson of the Jewish Zing Jehoiachin. This

nd is based on II Yings, 24-25, wnere it is stated that in the thirty-
enth year of the Jewish captivity in Babylon, Evil-Merodach, king of
lon set Ring Jeholachin free and showed him kindness. The office of
Galuta was not visible, however, until the second century C.E,, when
iya held office. From then until the eleventh century, when the office
no longer in existence, we can trace it without a break.

The Exilarchate was on a par with the Palestinian Patriarchate, whose
bent was the president of the Sanhedrin, and who assumed the title of
i, Prince of Judea. The Sanhedrin was the ruling authority over all Jew-
affairs, political,spiritual, social and judicialy The Patriarch, how-
, had to guide himself by the opinions of the wajority of its "Seventy
ers", over wham he presided. When the Patriarch was arbitrary, obsti-
and excessively severe in his actions and decisions, he could be remo-
by that body as was Gawaliel II. In the course of time this iwportant
began to decline and Babylcnia occupied the stage of universal interesty
position was recognized even by such men as Ami and Assi, the leaders

doﬂ .




The Resh Galuta--Prince of the Exile--was the ruling political and

vil power over all Ierael in the Diasporz. The Geonim were the sniritual
lers of the people and yet we find at times the Exilarch assuming the
erogative of appointing the Gaon to office. The Geonim, War R. Samuel

R. Yehudai of Sura, and R. Natroi ¥ahana of Pumbedita were apnointed
the Exilarch Solowon ben Hisdal (eighth century). The Exilarch David

n Judah appointed R. Isaac ben Eannaniah, Gaon of Pucbedita in 633. But
en Konen-Zedek was appointed Gaon of Punbedita by the Exilarch, David ben
i, the Academy rebelled and the members thewselves elected Rab Mebasser.
he schisn arising as a consequence was adjusted amicably, by having both
oniw officiate together until the death of lebasser [R6), leaving Xchen-
ek sole Gaon of Prmbed:ltuu!

The Resh Galuta, who was the governor of Jewish Babylonia, obtained

s authority by order of the king of Babylon and was responsible to him
lono._ Fe was the highest judge of the Jewish people in both criminal and
ivil cases. Fis duties included administering justice (he sometimes de-
gated this duty to a subordinate); supervising collection of taxes fram
he Jewish communities. Ee held court with all the pomp and splendor of
oriental Potentate. FHis table was laden with the finest of foods and
he choicast of wines. His hospitality was extended to a large number of
or scholars who wore & badge as a sign of thelr dependence upon him. The
re orthodox, susvecting that such a large quantity of food could not be
pared according to the strict letter of the Jewish law, kept away as

en as convenlent. The throngs that visited thne Resh Galuta were largest
ring the Fesitval season.

The Prince of the BExile attended state functions, as for instance on
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he Persian New Year, escorted by his retinue of servants, who like him,
ere dressed in most gorgeous and colorful clothes. On such occasions

e brought with him a gift of wmoney. His station demanded that he wear &
girdle of gold and silver threads. In earlier days his seal was engraved
with the L;on of Judah; later, however, the design was changed to a fly
or a wasp{. }

Over and above his duties as judge and tax collector, the Exilarch
through subordinates whom he selested, had charge of public safety,
weights and measures and inspection of canmals.

It was not essential that the Resh Galuta be a great scholar. 1In
fact at times he was not. Some, however, were very ambitious and wanted
to assuwe, in addition to their worldly and political powere, the spirit-
ual aathority over the people. "hen the Exilarchs were great scholars they
‘acted as presidents of the Judicial tribunal. .his often brought about con-
troversies as the Geonim felt that the Exilarchs were usurping their power
and position. Some of the Exilarch.s were tyranical and unscrupulous and
many were the cowplaints made by the people against them. The Exilarchs
exnected the Beonim to carry out their wishes,but their wishes were not
always just and right.ooualsi If the Gaon refused, the Exilarch would ex-
coumunicate him and appoint another in his place. This, of course, was

ot the general rule. The rank and file of them were conscious of their
osition. lany of the Exilarchs of Talmudical times endeared theuselves
y their great learning, noble cunduct, and just aduinistration.

The Exilarch did not always depend upon the incoue he derived fram

ifts and taxation of the people. Neither did he depend upon the regular

ual incame from stated districts. They were usually men of wealth and
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with their own incomes supported a large ratinue of poor scholars, attend-
ants and slaves. Graetz says: "Wealthy by reason of the income accruing
frowmw their extensive landé, they also nossessed many slaves and a numer-
ous suite of attendants; even free men placed thewselves under their nat-
ronage, wearing, as eign of their fealty, the arms of their masters on
their garwents. The Princes of the Captivity were more sensitive with
regard to these distinctive marks, pefusing to pardon even the scholars
whow they themselves supported if they laid aside or even only covered
over these badges." Again Graetz says: "It is not until later times
that mention is wmade of regular yearly revenues drawn by tham, {the
Exilarchs) from certain regions and citios{”".

Vany distinetive honors were bestowed uoon the Exilarchs. O(me of
these in particular was daring the Reading of the Torah. The usual custom
is for the one honored to go up to the Torah at the time of reading; when
the Exilarch was honored with such a " itzva" the Torah was brought down
to him instead of his going to the Torah. It was probably becaise of
the cany honors and the deference shown to the Exilarchs that saue of
thel. became overbearing, not only to the people but also toward the
Geonin at times. As a result the Geonim souetimes tried to weaken his
power and even to suppress this office antirelyw,. The people, however,
loathed to see the one renaining sywbol of their forumer glory disappear,
and often suppressed their own personal feelings in order to perpetuate
this Davidic dynasty, which was symbolized by the Exilarch.

The office of Resh Galuta had its hazards as well as its privileges.

The family of one of the early Exilarchs, )'ar Chanina, endured many hard-

ships during the Xobad persecutions. Being the leader of the Jewish
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comunity, particularly in nolitical and civil affairs, the Sxilarch was
nzturally the first to be brought to accouat when an unfavorable govern-
went change took place. “hen therefore, ¥ing vobad, a man not altogether
withoat good qualities, was induced by one of his religious reformers,
iazdak, to make Maglanisw the ruling faith of the country, the Jews re-
volted. The family of Mar Chanina was obliged to flee to Judea and take
with them Mar Zutra's posthwmus heir, who also bore the nawe of Mar Zutra.
lar Chanina, hiuself, however, was taken prisoner and executed. AsS & re=-
sult of these conditions, the office of Zxilarch was left vacant for a year
or two. The ichools of Sura and Puubedita were closed. Conditions for
the Jews changed, how:ver, when Bahram, whom the .Jews supported in his
effort to usurp the Persian throne, was victorious. The Jaws of Persia
and Sabylon welcomed Bahram as their savior. 4s a reward for their loy-
alty to nim, he granted them many privileges. The schools were again
opened and the Jews prospered under his rule. B3etween this event and the
Arab conquest of Persia (£59-640). three Resh Galutac are rentioned by
nane: ¥afnai, Chaninai, and Zostanai. It was Chaliph Quar, who in 638
raised Bostanal to the dignity of Prince of the =xile. He was the son
of Chaninai, a direct descendant of the Davidian house. Bostanai was a
whow both history and legend have selscted as an object of glorifi-
cation. He succeededin again investing the office of Exilarch with sub=
tantiazl power. The following legend is told about his birth: It is re-
ated that a king had decreed the total extermircation of the Exilarchal
alily. Chaninai, the last of the victims, was executed shortly before
he birth of that son. For this atrocious deed the king wss admonished

n a nost singular manner. He dreamed that he was cutting down trees in

- — —

_—
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npis orchard (Bostan) one after the other, until there was but one left, a
tender sapling. Suddenly an old and dignified man approached him. Snatch~-
ing the knife from the hand of the king, the old man threw it against his
forehead. Blood streamed from the wound unon the king's face and beard.
The venerable old man upbraided the king for destroying the trees and ad-
monished him to save the last young tender shoot. The king, apologetic be-
cause of his wanton destruction, promised to save the young sapling and to
cherish it so that it might grow up to be a sturdy and fruitful tree. When
the king awoke from his dream he sought to have it interpreted. For this
purpose, the father of Chaninah's widow, was called. He told the king that
the dreaw referred to his ruthless destruction of the family of the Exilarchs;
the sapling referred to the last of the line, the unborn child of the last
vietim. The king, satisfied with the interpretation of his dream, and full
of remorse, ordered Chanina's widow to be given the best of care, and when
the babe was born, named him Bostanai, which referred to his gardeé?ﬁlrhis
of course 1s legend. It is true, however, that when Bostanal reached man-
hood he Jjustified the hopes of his family and friends. (mar not only raised
him to the dignity of Prince of the HExile, but gave him Dara, a daughter of
the Persian king, Chosroes, for wife.

Bostanal was the first Exilarch to be the vassal of the Mohamedans.
He obtained many concessions, one of which was to wear a signet ring. This
honor gave him the privilege of stamping his documents and decrees with an
offigial character.

Despite the hereditary character of the office of Resh Galuta, new
nominees had to be approved by the heads of both colleges. The installa-

tion of a new Exilarch was an affair of powp and splendor. The installa-
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tion was held in the synagogue on a Thursday when the Law was read. Auidst
the blare of trumpets, the Geoniwn, after putting their hands upon the head
of the new incumbent declared: "Long live our lord and Prince of the E:ila(ﬁl“

Anan was the last Exilarch to be inducted into office because of his
hereditary descent. After him the office b~caue elective, and the presi-
dents of the Acadewles directed the election. Grazdually the presidents of
the Acadenies assuued more and wore power cver the 2xilarchs. They even
succeeded in ousting one of the Exilarehs(7l Vhen the Geonim succeeded in
controlling the office of =xilarch and he becawe dependent upon theu, the
Exilarch usually tried to free himself frow this stzte of dependence. 7hen
a strong character was anno‘nted he clashed with the Geoni... This condition
naturally exerted an evil influence on the Babylonian Jewish coammonwealth.

Daspite the many handicans of the office of Resh Galuta, to the Jews
of distant lands it apneared surrounded with a halo of power and greatness,
and on account of confused rumors, seemed again to be ewpowered with the
scentre of David. The hearts of Jews in distant lands turned toward these
potentates on the Eurhrates; gifts flowed in freely to enable the Eouse of
David to make a worthy and dignified appearance.

Yot only did the Geonim work to weaken the power of the Zxilarchate,
but they often worked against each other. Rab Vohen Zedek II ben Joseph,
Gaon of Puczbedita (917-936) worked to strengthen himself at the expence
not only of the Zxilarchate, but a2lso of the sister Acadery of Sura. Sura,
as we kmow, was the superior school and therefore received two-thirds of
the income frowm all questions, while Pwibedita had to content itself with

the remaining third. Yohen 4edek during his adwinistration dewanded and

eventually received an equal share of money and gifts with the Acadewy of
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Sura. He then turned his attention to the =xilarchate which was occupied
by "kba. Kohen Zedek was not opposed to Tiha personally, but he was to the
office itself. He finally was successful not only in removing Ukba, but
&lso in having hin banished from Bagdad, the capitzl, where the Exilarch
liveds The people, however, were warmly attached to the House of David

and after the Exilarchate was vacant for saus tiue they cemored to have

it filled. They selected David ben Zakkai, a relative of the banished

kba to fill the post. TFor a time Vohen sedek refused to acknowledge the
new Ixilarch. A reconcilliation was eventually effected through the good
offices of Nissi Naharvani, a blind wan, wno was much beloved and respected
for nis plety. Wissi, himself had at ome time been offered the nost of Gaon
of “ura, but he refused on account of his blindness{b!

David ben Zakkai died in 940, and through the influence of his one
tiwe opoonent, Saadia, David's son, Judsh,was elected to the office. FKis
incuwbency was but for & short pneriod, however, for after holding office
for seven months he passed away, leaving a son who was twelve years old,
t0o young to succeed him. <aadia, however, befriended him and had him ed-
ucated as befits = fature leader of the Fouse of David. Fe was eventually
raised to the vosition of Prince of the Captivity; but the resusitation of
the dying embers of the once great Davicdian dynasty greatly incensed the
loslems. They determined to assassinate hiu on one of his public appear-
ances. The Caliph, who was informed of their intention, tried to avert the
surder, but in vain. after nis death no atteLpt was nade to zppoint another
to this office. The Jews did not want to arouse agein the aniwosity of the

oslems. Thus died the last of the Exilarchs of Babylon.

The Bxilarchate, nowever, did not cease entirely with the assassination

(92)
of the grandchild of David ben Zakkai. abraham Ibn Ezra speaks of the

n—
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"Davidic Eouse™" at Bagdad (before 1140) calling its mewbers the "Feads
of the Exile". 4 long time before this David ben Daniel endeavorad to
renew in Egypt the glory of the R:ilarchata‘lol Upon his arrival in Egypt
in 1061 &t the age of twenty he wis proclaimed Exilarch by the euninent
Tewisn scholw.rs there, who were anxious to obtain for Zgyrt the leadership,
power and influence formerly enjoyed by Babylonia. In 1094, however, he
was derosed by lohawet Almuktafi 11). who appointed in his place a wealthy
and influentlial Jew, “olomon (Chasdai?) in whom he hud taken s great inter-
est. T“olomon was greatly respected by his own people too. Ihe “sliph en-
dowed the office with dignity and power. Once more the Prince of Japtivity
rode in splendor on horseback and wore costly garuenis. Fe was followed by
a retinue of slaves and guards and was perwitted to stawp his documents
with an official seal. ¥is public anpearances were heralded with: "Make
way for our lord, the son of David". The Exilarch appointed and conf irmed
rabbls, judges and readers in all parts of the Jaliﬁhate. Eis nower extend-
ed fram Persia to EKharsan and the ’guscasus and as far as Yemen, India, and
Tibet. He appointed these officials tnrough commissions and received in re-
turn nuuerous gifts. The Exilarchate thus obtained a new lease on life and
nructically returned to its former greatness and influence. The former Baby=-
lonian schools had disappeared but in their place there arose an imnortant
Talwudical College in Bagdad, whose leader assuiced the title of Gaon. The
leader, Ali Halevi, attractad a nuuber of students, and the Txilarch nimself
was a2 learned Talmudist.

In the thirteenth century an energetic man, Yishal ben Chiskiya, was

anpointed Resh Galuta by the tewnoral authorities. He wzs the head of the

Zastern congregations, but his Exilarchate extended to those communities of

- ‘_‘:".-
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Palestine which were under the rule of the ! ohamedans and of the Egyptian
Sultan, ¥ilavun. As late as the fourteenth century several families claimed

tneir relationship with Josiah, the brother of NDavid ben Zakkal.
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THE EGYITIAN EXILARCHADE

The fact that we know very little about the Bgyptiun =xilarchate doss !
not disprove its existence. David ben Daniel was the son of the Jerusalem |
5zon, Daniel ben Azarja. It was a situation in which the Magid Meborach !
and the Egyptian Gaon, Josia ben Azarja Ha-Kohen, favored him. 3Soth helped |
nii to becowe Exilarch; this event must have taken place about 1081.

David was also supportea in his office by the gwarment(lz! At first
nis powsr extended to only Egyptian communities at Tostat, Alexandria, but
later also to Palestine and the Phoenecian coast at Ashialon, Zaesarea,
Faifa, Belrut, Byblus and finally Tyrus (1089), where the Palestinian Geon-
im lived. He had also his own court calledﬂﬁ,}f? J‘H‘?,then also! x'uwJ

(13) I
P 73“?5/ 5J,zhen also: JK )& Y?ﬂ’ N'#J . 5is cruelty, however, was

S0 great, even towards his own benefactors, that it lead to his downfall.

Magid Meborach, wno is responsible for his rise to the Exilarchate,
caused his downfall in 1094.

"hether the Egyptlan Exilarchate cawe to the fore, or whether David
nad any successors is not known. Ve do find, however, a certain Exilarch,
Jehudah ben Josia, who with his two Dayyanim: Isaac ﬁasc{n and “aczuel Ha-
Levy ben Sazdya, were very highly thought of by Maimum( 43 'l

Jambari states: fﬁ’f 25231 729175 w11 :‘7}”17!7 ™1 727 {

N TGN 12 TNV DIAN2) KT NI NTIH DT AT 3938
Then, in the second nlace Sawbdari adds: 'O Ky i,' VX2 T 7% 277

C PERT S2EING 70T TIT ¥ 93 X!

nars Yagid can only mean Exilarch, although }aimw: hiuself was Yagid, but

with reference to an Exilarch the geneology frow David must be emphasized.
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Hardly one hundred years later than Fostat, the BExilarchate was re- |

established in its o0ld seat--Bagdad.
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THZ ORIGIX OF THS GAONATS

To @stablish the chein, of which the Gaonim formed = link, we must go back
to tne corpletion of the Talmud, and observe tha changes which this important
svent wrought in the external condition of tha Jews, In doing this, wa note the
49:1ine of the schools, as well as that of the dignity formerly attached to the
~cademical chiefs. The resson for tnis lay in the fuct that the publicatiom of
tha oral law had largsly reducad the necassity of orul fustruction, The rabbis,
howavar, bant thair energias mora than aver to strengthen the authority of the
Talmud, The Sadoraim--ixpounders or Ponderers—- mede redactionesl improvaments
=nd introduced a few sdditions into the body of the Talmud, The Geonim—Title of
the heads of the Babylonian Academies-- who succeeded the Sabreim,snd whose pe-
riod lasted baraly one hundred years, bagan to superintend and direct the Jewlsh
academies in the domain of Islam, @spacially at Sura, Thay vera very active in
the field of litsrature,.,snd many excsllent worke, now e@xtant, ars thse product

of the Gaonic period, which 8xtenued to tha eleventh cantury.

Th3 spiritual fuctor, &s we lmow, has alvays beem a very great force in the
anistory of Judaism, and has b3an the dominuting eleuent in the lives of the
Hadraw paople sczttered throughout the vorld, It was netural, therefore, that
in addition to the Resh Galuta, who represented the politic&i end the civil
side of Judsism, thera should be & spiritual representative of the Jewish peo-
ple, and this person was the Gaom in the days of the uxilrach, At different
times this offica was fulfilled oy different people: by the prophets, the

lien of tha Great Symod, the Patriarchs Z'K'VJ7 | the Tamnaim,amoraim,
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Saboriam, and now the Geonin. although it is true that their activities
differed in scope, their inspiration and their Lessage were always the
sale throughout the ages. The one object toward which they bent all their
energies was 10 perpetuate the Law of | oses, and to make it a guiding
factor in the lives of the people. The Jeonim about whou we are now con-
cerned, were the links between the generations of the Talmud and the 1} iddle
AZ8S.

As with the Resh Galuta, the begirin s of the Jaonate are but im-
perfectly known. Graetz tells us that it probably originated with the
nead of the school of Sura[lz about the middle of the seventh century, the
“ersian State seethed with revolt. In the year 655, the ruling hezd was
struck down by the hand of an assassin. Islau was split into two factions,
one, the insurrectionists, proclalmed Ali as Caliph, while the other sup-
norted Moawiyah, a relative of the murdered Caliph. The Jews supported Ali,
who was very weakly aided by his own vneople. It is said that nearly one
nundred thousand Jews under the leadership of [ ar Isaszc, the head of the
college, greeted Alil when the latter captured the town of Shabur or 4nbar
(666). To show his anpreciation to tne Jewish people for their display of
loyalty, he granted thew certain privileges. The head of the Cura academy
was granted special nrivilegss and it was at this tims, says Graetz, that he
assumed the title of Gaon (Exalted). lar-Isaac, was recognized by the Caliph,
and ushered in & new period in the history of the Jewish people--the Period
of the Geoniwm. l.alter, corroborates this historical origin of the title
Gaon, and says that in the year 658 Ali, son-in-law of Mohomet, granted re=-
ligious autonamy to the acadewy of Sura and freed it frow the jurisdiction

(2)
of the Resh Galuta who, prior to this time, ieddled in its affairs .

1




The name of the head of the school prior to the above mentioned incident
in 688, was Resh Metibta . ©Sherira, who is a generally accep;ed authority
on Tewish history of the Gaonic period, makes very little distinction between
those who headed the Acadeny in Sura before the time of ] ar-Isaac and those
who cawe after him. He calls them all by the title (Gaon and even the heads
of the Pumbedita College, who did not assuwe the title Gaon until much later;
he even apnlies the title Gaon to some of the imoriam who happened to be
president of the acadeny, as for instance, to R. Fisda (died 309) and to R.
Ashi (dled 427).

Ginsberg doubts very ﬁuch whether 7abbi Isaac was at the head of the
Surs academy at the time of the controversy that flared up into a revolu-
tion. 7hat he probably did ottain, f rom the new ruler, says Ginsberg, was
the perwission to call into being, by the side of thas Resh Galuta, a reli-

(3)
gious suthority with definite powers .

-__.___:ﬁ

.
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THE TITLE GAON

It is believed that the title §74.4(Gaon) is an abreviation of
the Biblical expression, l{)pa/vy'y{;"the Pride of Jacob™. This is
the official title for the ;epresentazives of the two Babylonian ac-
ademies, Sura and Punbedita, during the Persian-irabic period. This
title refers to the heads of these two schools during this period only “}.

according to a report by Fathan the 3abylonian, this title applied
only to the head of the Sura School, but in time there was no difference
in title between the two schools. It is a noteworthy fact that omly
thelr followers, and not they themselves, called them b} this name. They,
nowever, called themselves usuallyNJ]7/7¥ J*Jor ;7 7%W*'77 %) Wnen
the teru f"ﬂ"ﬁ’is used then the whole Fhrase é})ﬂfﬁﬂ}ﬁjgw;fnf‘yis meant.
This phrase originates frow the elghth century . Ve also find the phrase

Y ‘{'!?/ '?:;,‘ )17 ° 4NN Poznanski is inclined to believe that the

latter title was used by the Puwbedita school and the title §y4/ .7 by
Sura; thus Nathan's statenent may be correct. actually, how;Ler. it is
found that the heads of Pumbedita used _y )‘)““‘?MJJ]_ZW'. for exanple,by
Sewach ben Paltoy. %Ye likewise find,ﬁu 5:&' a32'Y"* iA7 used by Sina, ex-
auple, Samuel ben Fofni(ez

It is not known, as I have remarked above, when the title of Gaon
was first used. The periods flow one into another imperceptibly. That
is, the awmoraii into the Tannaites; thus we call one half of the Tan~-

naiteslj‘[;lgfﬁf? N JJi3Nthat is, we call thew half Tannaites). It is

said that the title Guon ceased officially in Babylon with the death of
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i in 1038, wa ars,hovever, not certain of chis, We do know, though, that
ne hundred years befora the Jabylonian Gaonatae disappeared there arosad a

t7al in Palestine called JPN' JIX7 7Z'W' 4AY . Ite popalarity, in

fact, reached and influenced the Khine region., The nost importent orf these

(7)
enizz fragments wes Hegillat Jbyatar which shed nev light on the whole situ-

(8)

tion. This document was cleverly interpreted oy Bacher whose conclusions were
(9) (10) (11) (12)

furthar alsboratad upon by 3ornstein ,Greenstone , Marmonstein , Marx , and
oznznsxki {23)

The work don& oy the aoova mén indicates clearly the growth and increase
f xnowledgs concerning the Pales tinian Geonate that has been accomplished grad-
11y through the documents of the Geniza, Luch, hovevar, remains to be accounted

for through naw discoveries and resaarch,

I
|




— gy
E—

98

CEAPTSR FIVSZ

T HS PALESTINIATN GaorINK




Poznenski in his hook:summorizeu all the fscts and tries to
astadlish definitely the order of succession of the Palesyinian Geonim,
The assumption of office was of the grestest importasnce, he says, since we
wish to establish whether they were the heads of the sshools(the two
schools) or whether anybody else shared their title, The axanple was
followed by other lands and at different times, among which are Bagdad
in the thirtsanth century where Gaonim arose, Thus the study of the
organic growth is of the greatast importance.

No doubt its beginning is connacted with tha conflict over the Cal-
9ndar which broke out in 521 betwaen Palestinas and Babylon,the detalls
of which are well known, In this yeur there appesrad over the palestinian
School 3en ijeier, whosd geneology may b9 traced back to Gamiliel and
Jahudah Hanassi, 1.8. from Hillel and the Davidioc line, He tried to eetab-
lish the supramascy of the Holy Land Dy the decision of the first of the
months and the holidays., He created lively agitation and won many follov-
ars aven in 3abyion. 3ut tha Ixilarch and Gaon wara not egusl to the task
of fighting against Meier, Finally they had to call upon the twenty-nine
yiar old 3aadia, who had left his birtn place, igypt, and travelad and |
lived in Babylon, Assyria,Syries and Palastine, Sasdia emerged as the
victor,
Tha fact that lleier failed to make Palestine supreme didn't prevent
him from making it independent from the Babylonian Ggonate by creating f

its own Gaonatse,

38n Mejer usas tha title '77’_7[7;7 Wl\’7 and ’7-1';&-’!7 ua Nj

* S.Poznanmsii " Babylonische Geonim im nachgeonlischen Zeitslter, Berlin

1914, Pp.80-97

-
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in his writings and in his conflict over the calendar. Furthermore,
(1)
in two memoranda of the Geniza and also in the geneology of the

thirteenth century, a certain Abraham is called _2/7},:. }fﬂ/ﬂJ'W'Wﬂ.

Frow this 1t follows that 1t was Palestine about the middle of the
tenth century; this geneology states that this Abrahaw hailed frow
Rabbi Hillel fﬁ%ﬂ ‘N7 ?,7]_}'27/33‘_/},{');‘7 73 J.Thus we can as-
suLe that he was the son of | eler. 4ilso, in the widst of the conflict
over the Calendar a son of Rab leier is the subject, but no name is
Lentioned. Thus the founder of the Palestinian Gaonste was Abraham
who found the conditions ripe for its estzblishuent.

The office was not filled imwe.iately after the death orf Saadia.
Puwbedita was not financially secure and therefore could not combat
the foundation of the new Gaonatie in Palestine. e shall see, also
that the Babylonian Geoniw took a friemdly attitude towards the Pal-
estiniun academnies; thus harwony existed. (The latter, says Foznan-
ski, is only a reasonable assuuption).

Abraham, thus, inc.ediately after Saadia's death, i.e. 943, es-
tablished the Gaonate. Since he was already participating in the
calendar conflict against Saadia in 922, he could not have been young
when he founded it. Fe occuplied this new office frow about 950-255.
His son followed hmial His name is Aaron. Ben l.eler likewise bore
this title; we can therefore deduce that the line of succession _of

Aaron followed after Ben l.eier. Aaron's naune travelled far and wide,

for we have on record a ,75,\«' i/ (gquestion) referred to hin from
the Rhineland | DIJF) VK. This [79xi desls with the time
(3)

of the Messiah's arrival . It is not kmown how long Asron renained

e
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in office. Eis follower was his son Josia, who is likewise mentioned in

the meiwo. FHere he is called JI)}" /”.4’ T dN7. 'e also find

his name on the heading of a letter addressed to ;]9 (Ravhia) designated

a8 27 k ))"" ,},U JTTUW* WX 1i7'w'A*- In a note of 1031 he is men~
[ (4)

tioned as N7yt 1 7*210) -

Josia wzs the last of this fanily. ¥is successor was Josenh Ha-Foben,
to whow Gaon Sherirah addressed a letter on tue thirteenth of Ab 1300 (July
18, 589) wnich begins as follows: F9& 721 WX l”.l ﬂw!?.?.l
1LY Y9 4Y LN Tt 1D 4D 010K Kpia 18 Ty
Here Joseph is titled not ]_P)"F,{j[;ﬂ'ﬁﬂbut A1 WX wnich
from Sheriran's point of view can be well explained rsychologically. Fe
bore the official title of his predecessors (as we shall see later). Thus
from the begining of the letier we learn that Josenh nad been the head of
ths acadewny.

It was a Palestinian custom to read important foreign letters, esneci-
ally frow. 3abylon, in public by the head of the School. on the mountain of
COlives. It was read on X2 NJY&')7 vy the command of the Gaon in
other Palestinian cities.

Fow it cawe about tnat the Gaonate was transferred {raw the Millel
family to that of Aaron is not known. Frow now on the Tillel fawily was to
recaln satisfied withr‘rﬂ'_‘l Jxaund so we find in a record that Asron, the
son of Josla, was honored and titleu as I:Iﬂ"):y‘ l;l,'_') 5,'3 rTﬂ'J]ﬂ.He oc-
cunied this office, no doubt, during Josevh's incuwbency, against whoi. &
7 7/{7 had been promounced. Joseph Ibn Abitur addressed a letter to “amuel
Fa-Vohen begeing him to do away with the ;J°7/7 which had heen pronounced

against hiwm. “aumel w:s said to have been willing to soyulasce snd to

|
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come to the aid of Abitur, but Hanoch ben ] oshe with whor Abitur had
had the controversy and for which abitur hzd been placed in 7
protested vehemently. '

Through Ibn Daud .Elwe know that Ibon Abitur went to Fal in Pum-
tedita, but the latter didn't allow the question of 7/ to came up
before hiw, and so Joseph swmigrated to Dauascus and died there. Thus
we see that the Palestinian acadewy was asked for help after rerhaps
Fai's refusal. At any rate, this gives ms a definite chronology for
the conflict between Fanoch and Josenh. 1his date wzs established
by Philoxense Lunatto(sz

How long Saumel Fa-Yohen was in office is unkmown. Wis _ZX at
the begining was Aaron ben Josia. Fe becanie (Gaon later on. The
earliest we hear of his Gaonate is 1027, the latest is 1046. He was
the longest in office as well as the most outstanding and active auong
211 his colleagues. With reference to his (Samuel) geneology, we have
no reports.

In his Academy, Joseph Ha-Kohen wzs ZAX who had been the father of
a new branch of Geonim (Aaronites). Perhaps the !.’;,“5:.'/ was created
first by Shalamo in the Talmudic time, alongside with /'7‘.0'_1 2y and

X'WJ the 7I/] also existed. 30 here, too, Shalowo wanted to
nake the '3'52/ to correspond to the Z )/ along with the) 7 J7'2 2¥ and

/MJ « 7e find that there was a list of senority fron three to
seven, In a document of 1045 next to the Gaon we find{7lw97,7/ggﬂy,r5x
272120731 . <ine sixth is also referred to in the ahove mentioned let=-
(8)
ter .

Shalaomo was in contact with foreign lands, especiilly with Egypt
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(Fostat )« Bven as an J¥ he zurried on a lively correspondence with
two outstanding leaders of Fostats Ephraim ben Shewarjah, and Abraham
ben Sonlan. e still have some of this correspondence. The contents
of tnis uall deals with the conflict that broke out in the Postét cam=
wunity, and which Shalomo attempted to settle. Fe stood on the side of
Ephraim. On the day of ¥17 J’_}}f’l!;?u.ccording to the old custow, he
ascended the l.ount of Clives, and in the presence of the pilgrims he
enunciated a (77/ on all nersecutors of his friend. It happened
that a fight also broxe out anong the pilgrius which was denounced ty
the goverment. This denunciation included an order zgainst placing
anybody in 277 .

These pilgrins were the main source of income for Jerusalem, par-
ticularly for the academy. Cocnsequently a decrease in the nuuber of
pilgrius meant decreased help, and foreign help had then to be sought.
“sre (Egypt) Ephraim belonged to the Palestinian congregation ,7'0JD
/«y,m’;anich, of course, syupathized with the Palestinian Academy. In
Fostat, as well as elsewhsre in Egypt, there existed a BSabylonian cong-
regation i/))A'{VhI' ,7'0}.‘{0;}}11::1: had connections with the Babylonian
School (1.e. Pumbedita) .

In the above mentioned passage frauw Ibn Daud, Zgypt is also nen-
tioned anong those countries that helped the Babylonian schuol. (T he
nuuber of responsa addressed to Hai is greater, by far, than those
addressed to Palestine).

Ve have alr.ost no information at all as to the relations between
Hal and Shalono. In & letter addressed to Postat there is a reference

to the Gzonate of Shalowo, but no full sense can be made out of it, nor
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are we certalin about its authorsnin. It reports that Shalowmo's Gaonate
fz11ls in a period when the Gaonic epoch hzd ceased.

a8 to his scholarsnip, we know nothing. The content of his cor-
respondence is alwost exclusively parsonzl and of a socisl nature, as
against that of Hal (of saue period). Brull identifies him (Shalouo)
with Shalamo ben Jenudeh, the 3abylonian who lived about helf a century
before the Gzon (Shalomo). Nevertheless the Gson wight have written
same Piyyutim which Zunz terws as anonymous. The language of his let-
ters, we are told, is similar to that of the piyyutim, but we are not
sure that he did write the Piyyutiu.

Shalomo ben Jehuda unay have died imnmediately after 1046, and the
Gaonate was transferred to the fawily of his M7J"2 1XTosepB. The
letter's successor is Shalowmo Ha-¥ohen, his son, wham we now fram
geneologies and other records.

He had three sons , the oldest of whom is JToseph Fa-Xohen, who
had been his /'T J7'2 JN and finally his successor in office.

In time Josevh had ror,"ur_z X one of the first of the Hillel
faily of Geonim, nawely .Josla ben Aaron, who rust have been very ad-
vanced in age. .Joseoh was not long in the GCtonate. Fram Sabylcn csnie
one from the family of Zxilarchs, Danlel ben Azarja, who caused much
trouble to Elis and Joseph, brothers. Fe threw them into prison, re-
wmoved Joseph fraw office, and as & result of shawe and suffering died
after Chanuka of 1365 (December 1053).

Ke left behind hin very weak traces as Gaon. In one memo we find

him only as /'Tﬂ'_z 2X, and in another it 1is completely omitted. But
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that he had been a Gaon for at least a short tiwe is shown by a notice
of a hand written l'idrash. Then again his name is wmentioned with his
brother Elija in the ! egillat Ebjatar mentioned us s i .

A son of Joseph, Shalomo, went to Fostat, and in the year 1077
wrote a poem about the defeat of the Turks at Jairo where he designetes
hinself as *I1K7 [ 907 1237 17 ani-

In the year 1092 he signed a document of the court of Zxilarch
David ben Daniel (ben Azarja), and here he nauwes himself as:

begy g20un 2 yor 051742 737 anba

Daniel ten Azarjz stepped into office at the begining of 1054,

but actually we find in a document left us by a female slave dated

Jerusalem the twenty=-fifth of Tishre 1369 (Septeuwber 26, 1067), as:

2P 7 DT N K27 ST,

(10)
Likewise, in other Geniza fragments we find him as: /7% Z/X)

JF{‘J' ]”{; . The family of the Aaronite Geonim hus reconciled it=-
self with him, and Z1ijah (brother of Joseph) bacame his "T 7’1 1X.

Six years later, after Josenh's death (1069-60) Daniel rell ser-
iously ill, and finally died. Only arter his death, Ellul 1373 (1062)
Eila Ha-lohen, became the Gaon. <Thus tne Zaonate w.s returned to the
fawily of Aaron.

Elijsh had three sons:l. Saddok, who seems to have died young, ner-
haps before 1062, 2. Zbjatar, who was his rT J'2 1X, 3. chalamo,
who was the ‘47 '5:”-

Elijah and “bjatar answered guestions together about liturgy, ques-
tions sent to them from Meshullam ben l'ose frow Mainz., Thus the rela-

tion between the Palestinian acadeny and the Thine existed for about
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one hundred years.

Elia moved the seat frau Jerusalew to Tyrus because of its conguest
by the aruy of lelikshah in 1071. Elia died 1084 but two years before
nis death he convened an impressive meeting at Tyrus and there designated
Zbyatar as his successor and Shalomo as his }'T.ﬂ') <Aand Saddoch ben Josia
as the *:#‘17'.2.'. In the year of his death he went to Haifa where he estab-
lished (renmewed) the New Year and reaffirmed the arpointnents he had made
two years before. He enunciated & savere 4 7/] arainst any contenders. He
died Xislev 139E (December 1084). He was buried in Galilee.

Ebyatar Ha-Xohen thus succeeded his father. There was also a ' (',"37
(fourth) in the person of Ebytar's son, Elia. But Ebytar was destined to
remain in office peacefully. A son of Daniel ben Azarja, David, was es=~
tablished as Exilarch in Egypt. He was able to bring under his influence
the comuunities of Palestine and of the Phoenecian coast. He relentlessly
persacuted the Gaon until he was forced out of Tyrus. He seews not to
nave been so much against the Academy as agalnst its representatives and
its X

The deliverance first cane in 1094 when David was tnrown out of of-
fice by the Egyptian Magid Meborach ben Saadyah. Great credit for this
deliverance is due to the *iﬁ"&:}' ‘addok ben Josia (legillat Ebyatar is
the only source for these facts). i

Ebyatar returned to Tyr® but his brother Shalowo meanwhile seews to
nave gone to Egypt where he assuued the title of:ll),‘"ff.f]ﬂl‘&"&’.f"?and
in his place Saddok becaue r'fﬂ’J JXat a very a.dv;moad age in Tyrus.

As a result of the conquest of Tyrus by the Crusaders, Ebyatar woved

the seat of his school to Tarabulus, Tripolis in Syria. Ve know this fram
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a preserved letter sent out from here. We don't imow when Zbyatar died,

but we do know that he was the last of the Palestinian Geonim. Eis dove
uentioned son,Elia we meet in the year 1111-1112 in Fostat to which already
Shalowo, the son of Joseph, and Shalamo the brother of his father, as well
zs the successors of Saddok ben Josia had emigrated, and Where official
Geonin existed.

3acher assumes that the suspended activities of the Palestinian school
(due to the Crusades) were continued in Dawascus. He conclude‘s this from
Banjamin of Tuledo, who had been there inm 1170 and who describes the school
of this city as I?Njﬁ."‘ r‘m !’Wﬂl f* iX)e This assumption can be further
supnorted by the fact that the head there (Ezra) had st his side his bro-
ther Sar Shalow as r‘r J1¥] 11X Just like Ebyatar and Shalamo. Immediately
under thew a certain Joseph served as ale'1 'y 'ﬂﬂﬂ 'ﬂ'ﬁﬂ perhaps
nwust be euandated as "' .
They did not carry the title of

(11)
through Horizi a certain

/M,} but for this title we find
Jaddok mentioned as J/.)(i!' /M‘J 725" @K -
Ve don't know whether he carried this title as the official nerpstuator

and successor (or even &s an indirect follower) of the Palestinian Geonim.

The following is a list of the Palestinian Geonim, stca-

gJIN4 /'T JI'1 X

1. The Succession of Patriarchs
1. Abrahaw (b. l'eier ?) 943
2. Aaron b Abraham
3. Josia b. Aaron b. Abraham
11. Of Aaron Panily

GEORIM - FATHERS -

4. Joseph 989
5. Samuel b. Joseph
I111. Of Unkmown Origin
6+ Shalono b. Jehudah
Iv¥. 7. Shalowo b. .Jeseph Ha-Kohen
6. Joseph b. Salouo b. Joseph

Fa-¥ohen (1053).

Aaron b, Josia b. Aaron
*Shalowo b« Jehudah b. Berechya

Joseph ha-¥ohen
*Joseph Shalowo Ha=-Xohen

Josia b. Aaron b. Josia

Y .
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7. Succession of Exilarchs
3. Daniel b. azaris
(1054-1062)
71. Cthers From Aaron Family
10. Eli b. Shaloto b. Joseph
Ha-Yohen (1062-1085)
11. Ebyatar b. Elia b. Shalawo
Fa-Xohen (1085-1109)

FADEERS- 1T 72 2K
I

*2lia b. Shslmo Ha-Xohen

*Ebyatar b. Elia Fa-Kohen
*Shalowo b. Elia Ha-Kohen

saddok b. Josia (after 1094)
Abraham Ha-Kohen

* Phe star indicates that he was advanced later on to the Gaonate.

The last one, Shalomo b. Hia Ha-Kohen, becawe Gaon not in Palestine,

but in Egypt.




109

CHAPTAR S1ZX

CRITICISM OX TZXT AND SCHOLARBSHIP

LARNGUAGS




110

CBITICISV AND SCHOLARSHIP

LANGUAGE

In the year 566 C.E. (4326) Rab Schumuel, son of l'oses Shulam of
¥ushtadin, published a historical book called ]'0/7]' yuhasin. It was
custowary in those days for a publisher to add some historical facte
to such & publication and this the publisner did. One of his additions
was a comnlete composition by the nawme of: "The Generations of the World,
briefly, frow Adaw until David ben Zakkail who conducted a qmirrel with
Rabbl Saadia, of blessed memory; and the degrees in which the School of
Sura surpassed the School of “uvbedita."” This addition Rab Shuwal Shu-
law rewoved frow a wmanuscript of the year 509 C.E. (4269). In that manu-
script this couwposition was called by the name ofJ/)J1'W*/77 770 7he or-
der of the Schools." Scholars agree that this brief nane is wore appro-
priate according to ite content, than the new name that was given to it
by Rab Zhmuel Shulai.

The composition J})J'i¥%77 770 couprises chiefly the hemoirs of
3ab Nathan bar Yitzchok, the Babylonian - that is Bagdad - who was a
contemporary of Saadia Gaon. It refers to the Schools of Babylon and
the men who in his day were the leaders of those Schools. In these
lawoirs were included sowe things that Rab Fathan learned as an eye
witness and some by heresay. The i ewoirs by Rab Nathan are the most
imnortant source of inforwation regarding the life in those Schocols.
They aim at an accurate sketch of the life, manners and events concerning
them. Even when he tells of the controversy between Rab Saadia and the
Resh Galuta, he writes without part iality to either side. FHe tells all

that he knows and does not suppress even legend:~ "Rab Nissi who is ex~-
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perienced in miracles opens the locks of Babylon by the use of the

W 71997 DWW "= so heard Rab Nathan.and so he passes it on to us
7#‘thout even adding any explanation hiwmself., It is said that Rab Wathan
prepared these Memoris not in 3agdad, but elsewhere. Perhaps the MNem-
oirs were edited in Mairuan (in africa) where TTtba, the Resh Galuﬁa. had
drifted alsc after he had been driven fron Bagdad, and where the people
naid him special honors. The people of ¥Yairuan found much interest in
the matters of the Schools of Sabylon which had for thew & relation to
tibe life of Ukba.

Until recently the lLemoirs of Rab Tathan were kmown to us only in
the Hebrew version. In 1905 (5665) however, Israel Friedlaender re-
ioved frow the fragwents of the Cairo Genigau an arab fraguent including
sowe of Rab Fathan's words regarding the expulsion of Ukba fraw Babylon.
In the Arabic version there are same details that are not in the Hebrew
version. It is evident therefrar that originally the ! smoirs were writ-
ten in Arablic and that only afterwards was the Vebrew translation made
thereof. Apparently, Arabic was Rab Nathan's mother tongue, but the
Hebrew translation was so pure and free thut it is almost imnossible to
suspect at 811 that it is not the source itself. The translastor did not
subject himself to the foru of the arabic body, but presented the con-

tents with freedom and at times relates it as one who has heard somwe-

thing from his comrade and which he repeats, as for instance: "And Rab

Yathan sald that he saw the son of David ben Zaklkal leaving for the State
of Persia, etc." 1 oreover, thare were amitted or dropped from the trans-
lation same points and proper nawes. In consequence of this, the trans-

lator found it necessary to add many explanations which he did, without

- .
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shanging the contents.

In the story of the controversy batween thé Resh Galuta, Tkba,
with Kohen-Zedek ben Joseph, the Gaon of the School of Pwmbedita, Rab
Fathan wentions the name of an important personage of that generation
by‘tha nawe of Natira who was a supporter of Rab lohen-Zedek. and
likewise, in the story of the controversy between Rab Saadia Gaon and
David ben Zakkai, the Resh Galuta, he relates that the sons of Natira
were on the side of Rab Taadia.

In the year 1903 (5663), Harkavey published a fragment of an Ara-
nic tale out of the remains of the Cairo Genezah regarding Natira and
nis sons. The author of the tale was a Jew frown Bagdad and he wrote
during the Gaonate of Saadia (between 928-931 C,E.). 7ith very clear
oresentation, he describes the forms of Yatira and his sons (the elder
Sahal wus a student of Radb Saadia) and their manner of 1ife and the
behavior of the important wen of that generation.

Priedlaender believes that the author of this tale, too, is Rab
“athan, the Babylonian, who wrote in .irabic a complete book on the
general history of 3agdad entitled: " TA T2 71DX " and out of
this book was taken the tale regarding V2! X 7P/ end also

.9223 JNIw 7 170

According to the above account there seems to be two versions ex-
tant, one in Arabic and the other in Hebrew. The .rabic version is
fuller and more in detail, while the Febrew version is more brief and
the translation more free,which leads soue scholars to the conclusion
that the arabic account is the original while the Hebrew is probably a

translztion. 4And this view was accepted until recently.
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(1)
Priedlaender who examined the fraguent which is now

in the Jewish Thoelogical Seminary, New York, and which belongs to the
Genizah Collection of Taylor-Schecter, 1s one of the authorities who
belleves that the original was Arabic, and he gives his reasons. In

the first place, he says, that Rabbi ¥athan, being a native of Bagdad
would naturally use the arabic language for his narratives. Secondly,
the arabic is written in a very fluent and pure style. Thirdly, some
essentisl additional words and phrzses are to be found in the arabie,
which would be gquite impossible in a translation. And finally, although
the Hebrew revmort is fluent and free, yet it betrays the influence of

the Arabic in several places. Friedlasndsr ;jves msny instances of proof

on the definite attitude he has taken on his arabic theaory.

Louis Ginsbarg{iisagraas with Pri edlaondar and tries to
prove that not the Arabic but the Febrew renort was the original. And
he too, gives very forceful arguuents for his deductions. He, too, says
that the language in which the original was written is a matter of very
great imnortance, and while he appreciztes "the learned and instructive
introduction to Friedlaender's narrative " | nevertheless, he ven-
tures to believe that "the proofs adduced by him are not ?onclusive".

I have selected one of many of Doctor Ginzberg's "proofs"‘ajwhich 1
herewith present:

"T'he expression 5; 'T;d},' is not an Arabism; it is found in the Tal-
mudim and the older Kidrashim with considerabls frequency. I shall ad-
duce only a few of the passages. 125N o7 ;;,u‘ 77:7.2) N1eaan I‘J

a'a2in I"?':‘ T?yg'ﬁ"l‘wilight lasts but an instant, so that the

(4)
scholars could not determine its dursation.' ?‘}"' T?ﬂ‘;"b HA A 74

/

-
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é 53‘ N’ w' /_,’_'},g 'He wanted to deterrine the num-
ver of Israelites,' which corresponds exactly to the expression used by

(5)
Yathan .+ The Talmudic equivalent for errando discimur is "LTTb’:‘ Tﬂ!':'ﬂ'?h ]‘ﬁ

i1 i";i'JJ}.)EN Xﬁl’ 877 an cannot fatham the words of the Torah until he

(6)
has made mistakes.' Regarding the wotion of the celestial spheres,

2abbi Siton ben Yohai says:- 2139 VL9 X TR Y :'J'I#/'? 2274
12y 7714, "It is so difficult & problem that man cannot
fathau it.’
(5)
"These gquotations will probably suffice to show that ';l{t T)?é:

is an Arabism neither with Fathan nor with Rahbl Samdia, who employs

(9)
it twice. i
” 1547 b)‘ Tﬂ){ in the sense used here is no better Arabic
(10)
than Fetrew. 1'&?‘.’ TYi is classicel Febrew and the connection

with WN7 can be autnenticated as little in Arabic as in Febrew.
Yevartneless, the expression is well chosen. It is a vivid descrip-
tion of Vohen-Zedek sitting absorbed in study, his head bent over his
book, and suddenly ralsing it to see Nissi standing before him, as it
were, 'over his head.' loreover, the exoression 1257 2(,.'.‘ TJ/'.'

(11)
is found in an original Hebrew letter fraw the last Zxilarch, Fezekiah,
though it wust be adrnitted that the meaning there is not clear.”

We gather from the above exerpt that Ginzberg is not convinced of
Friedlaender's asrabic theory, on the contrary, he says, that if a com-
parison 1s made between the arabic fraguent and the Hebrew version in
Yohasin, we will find sowe features tending to establish the priority

of Eebrew. Gingberg, however, believes that the question is still open.

It is possible, as Priedlaender sugsests, that neither of the re-
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ports in question 1is the original but that the arabic fragment found

in the Caliro Genigah is a part of a longer work that Rabbi Nathan wrote
in Arabic. And the account JI12l 1 1TO end the story
of 72427 K)'7J are taken frow this larger work. This of course,
would still make the original Arabic with which theory Ginzberg does not
agree.

Ginzberg says that R:ubbl Nathan was probably not an author who re-
corded his reminiscences in writing but w:s rather an oral repcrter on
#abylonian conditions. If we accept this assumption, says Gingzberg, it
would reconcile the difrerence between the Febrew and the arabvic versions
of nis narratives. The two versions then would be separate of each other.
Por in the audience of “airwan that listened to Rabbi Nathan there were
some who used Hebrew and others who used arabic. Thus the narrative
reached us through the medium of two languages. Gingzberg is of the
opinion, however, that the language in wnich Rabbi Tathan wrote is still
open, but perhaps, sowe future excavator or research scholar will re-

veal the answer to this question.




116

sRiT1CISE OX T3ZXT




117

CRITICIS. ON TEXT

(12)
Abrahawn Epstein, in an article in "Harkavey Festschrift b

velieves that the first paragranh of our text in JI ' 7{7}:‘
was orinted with the story of Nathan Hababli in & book [%0/7/Yuhasin)
by Rab Shmuel Shulsm. Fe says that one part of this first paragraph
is found also in the cowplete ]'d/}!' ( 0‘7.'3;7;'0//?‘) Yuhasin Ha-
shalow, which proves that a part of this first paragraph of the story
of Nathan Hababli was added by Shmuel Shulam.

In g i::w; }'0(/;:3 we have the following statement: "In the in-
troduction to the Talmud by Sawuel Hanagid we find the qualities by
which they considered the School of Sura superior to the School of
Punbedita. At first they did not appoint a head of the academy fram
Puwbedita up to this day." lore than this we do not find in Yuhasin
Yashalow. farthermore, the story of Nathan Rababli is not found there.
Yowever, in the Yuhasin, with the additions of Shmuel Shulau there ap-
vears first of all the letter of Sherira Gaon snd inwediutely after it
tnere appears a selection, which 1s not found in Yuhasin Hashalom, in
the following phraseology: "The generztions of the world briefly from
Adan to David ben Zakzai, who iade a controversy with Jaadia Gaon ete.”
followed by the whole of the first paragraph of m:r text concluding
Wwith the words: ;7}';7 3}‘,77(? until this day.{lula.ll of this is not
found in Yuhasin Hashalow. Inwediately thereafter, however, following
the first paragraph of our texttls]up to the end of the salec'ciontln

this selection is found in Yuhasin Hashalow. The story of Nathan Fa-

babll is not found in Yuhasin Bashalou.
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EZpstein says that the wanuscript from which Jhrmuel Shulaw tool the
selections: the letter of Sherira, the JJ ?,!7/'.',0 and the story of WNa-
than Hababll, is now found in his possession. In this manuscript, the
letter of Sherira Gaon, is found from pages 159b to 18la, and immediste-
ly after that on page 161b, comes the selection with wnhich we are now
dealing.

The two first paragrephs of our text, the first begining with [} ’;w
ﬂf&,‘u'}:n and the second withﬂ?&){ﬁﬁ' :7&’,(? do not cowe fraw one source,
for if one author had written theu, says Epstein, he would have begun
the second parsgraph with: A0 A’ ;7.}75{[{.0_} 'T‘.?ff, and not
with the words J11 )'.'5,? 1&}(}. Therefore, Zpstein cowes to the conclu-
sion that the second parsgraph of thae ﬂ’%""‘” referring to the School
of Sura, cawe frowm the introduction of the Talmud by Sammel Hanagid, for
in the name of Sanuel Hanagid does Abraham Zucut, the author of Yuhasin
Fashalow, quote these J?}f?)’,'j « Yow since the story of !{v;gl;an Fabsbli
comes inmediately after the second paragraph of our text and is at-
tached to the former by the words: 7YX 7 &'A] therefore it is possible
that this story of Nathan Hababli also coues from the introduction of
Shmuel Ranagid.

In any event thnere is a great difrerence between the section dealing
with the J717)°Y of Sura, and the story of Nathan Hababli. The section
dealing with the Jj‘?b}'ﬂ of the School of “ura was undoubtedly written
in Sura or was based on a source caming frow Sura. However, the story of
Nathan Hababli was not written in Babylonia, as our text sug:ests, but in
some other land by Rabbi Nathan wno caue to that land and told what he had

seen and heard in Sura.
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The author of the J?T&%ﬂ:?of Sura praises the School of Sura and
stresses its superiority over the School of Pumbedita, just as Rabbi
Sherira Gaon praises and ewnhasizes the superiority of the School of
Punbedita. This section (meaning the;?!bﬁty Sura) contains many errors,
as for instance: ™e are told that Rab Joserh was at the head of the
School of Sura after lar bar Rab Ashi, whereas in reality Rsb Joseph
was in Pumbedita and was at the head of the School after Rab “imai, the
son of Rabba. Surely this wnistake was not made by the author but by
sowe othser person who copled the manuscript at a later period and who
did not know the order of the generations, for we have seen above that
Rab Bamuel Fanagid also wrote that Rad Joseph was in Sura, and Rab 4b-
raham Ibn Daud writes likewise. In genersl there are many errors that
have crept into the works of the authors who used the sources concerning
the School of Sura, probably for the reason that these sources were not
properly arranged.

The story of Vathan Hababli contains imnortant facts concerning the
wanagerent of the Schools, the studies of the pupils and the controversy
of Saadia Gaon with the EZxilarch and his other opponents. It is true,
says Epsteln, thst there sre in the text of the story many errors, and
that the nawes of many Geonii. have been confused, and that there are many
mistakes in chronology. It is possible that he who wrote fram the infor-
mation given by Rab Nathan did not understand what was told to him, but
on the other hand, it is also possible that those who gave the inforumation
to Rab Fathan in Babylonia misinformed hiwm. 4nother possibility is that
Rab Tathan did not convey correctly what he had heard and seen in Baby-

lenia. Ve camnot, of course, give credence to the stcry of Yathan in in-
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stances where he disagrees with the Letter of “herira Gaon. In any
avent, the story of Nathan is important and sigmificant in regard to
tne 3chools in 3abylonia and the controversy of “aadis, for many of
tne incidents told in it are based om historic occurrences. Then
again Rab Nathan relates them in an unbiased mannsr, and saue of the
things he relates, he(*l,cg?w by being an eye witness to them: }.nu')wx 2K
"1 %2210 Fns'u }nna. Also 2;;;17 2W 13 Ay Ak §a7° 1411
Lerd) _'ND)’J}J(. . 7la have thersfore, co:lclusive

proof that Rabbi Nathan was in Babylonla during the life cf “aadia,
because David ben Zakital died during the lifetime of Saadia Gaon.
“abbi Yathan tells that Csleb (Aaron) ben Joseph becale head in Pum-
bediva after Zewach Kafnai and tells no wmore of any otner Gaon. Now
Caleb ben Joseph was head, according to Sherira Gaon,between 943 and
960, therefore since Nathnan does not nention Sherira Gaon, who suc-
ceeded Caleb ben Joseph, it 1s evident that Nathan left Babylon before
950.

The conclusion, says Zostein, is that the story of Rabbil Nathan,
who claims to have been an eye witness to what he saw and heard, nust

be given credence, and we must try to awend the text wherever errors

have crept in.
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THS Z2COROHKIC SITUATIOR




122

THE ECONQIC SITUAT ION

Te have read that the most important thriving Jewish towns in Baby-
lonia were those situated near the Euphrates: Pumbedita, Sura (also
called l.ata-i'echassia) and Nahardea. But Jews did not confine thewselves
to large cities iun those days anymore than they do today. They lived
then, as they do now, in the villages and in the hawlets. They comprised
part of the farwing population as they did of the merchantile class. The
Jews who worked on the farwns, however, were not usually the owners of the
lands they tilled. These lands, us a rule, belonged to wealthy land own-
ers. The Jews lesased them and paid exhorbitant rates. Although the tax-
gatherers were ruthless and insistant in their demands, many Jews loved
to work on the land and preferred it to commerce, But they were mot
entirely cut off frow the city, as each week the I'aruer would take nis
produce to the narket whare merchandize of every description was sold.
Ezch kind of merchant had a particular area in the market for his wares
where inspectors watched and regulated the weights and measures and set-
tled any disputes that arose.

There wers other Jews, however, who, whether through circunstances
or preference, lived in the large cities. The city brought with it op-
portunities that could not be found in the country. Jews labored as ship-
builders and woodcutters; they were to be found awong the bakers and brew-
ers, the dyers and weavers, tallors, tanners, fisherwen, sallors, even
blacksmiths and porters. Yo labor was too menial for the Jew provided he
was given the opportunity to exercise his freedom. 3ut Jews, were not con-
tent to be farmers and smzll merchants, such as street vendors and retzil

traffickers; they were to be found awong the princes of commerce. They ex-
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ported wool, flax, grain and wine, and they imported precious stones. silks,
and iron. The man of big business suffered less at the hand of the govern-
rent than today, and slthough those who traveled by water did not enjoy the

ease and luxury that the traveler anjoys today, yet he was looked upon with

great envy as he always had with hiw a retinue of slaves and menials.

The Jewish cormunal life of Babylon was patterned on the whole. after ’
that of Palestine. There was a central bureau which collected woney for ad- |
winistrutive purposes, the sawe bureau also collecting woney for charitable '
needs. (o account of the Sabbath, Friday was the regular day for disbursing {
woney to the needy. Food, however, was given to those whn came for it avery
day. Soup kitchens were ovened and no one was refused whether he was a re-

sident or a stranger; whether Jew or non-Jew. Z2very opportunity was seized

by the "Bazle 3atim ™ to raise wmoney for worthy causes. In the synagugues
snecial offerings were made and funds were raised. Turiw was usually the |
tiue to collect woney for noor brides. all this mone; that was collscted
was entrustad to a specliazl commission whoi the people trusted implicitely.

At the head of this commission was the "Gabbai" and so high was he rzted in

honesty and purity that even a priest wnight marry his daughter without sesarch-
ing his pedigres. -

The synagogue provided the peoplse with general education. Teachers, how-
ever, could open schools for private tultion since tuition ras paid ror by the
parents. 7Vealthy people sngaged private teachers for their children; poor
children, whose purents usually depended upon the coimunal chest for support,
were taren care of by the comrunity. If a teacher could not make enough to

provide himself and his family with the daily necessitles-=-as the teacher was

not sllowed to overcharge for teaching the Law, the deficiency was made up

.




from the public fund. A4 teacher wzs obliged to be a married man since child-
ren were often accamnanied to school by their nothers.

figner education was provided by the acaderies of which Sura and Pumbed-
ita were the outstunding ones. 7The heads of these institutions had their re-
guler sources of incowe, not only for theuselves, but to support msny of the
needy students, as well =s the college itself. The Jewish ccmuunities inm
Babylon were divided into districts and each Gaon had his varticulsr district
upon which he could imrose a tax. In addition to this incame the Acadenies
received a large revenue frou questions that were sent to thel. to be answered,
and wnich calie not only from different parts of Zabylon, but frow all parts
of the world. Questions were always accampanied with gifts. If tne guestions
were eent to a particulsr school the other school would not share in the gifts:
if, however, questions were sent designsting no particular school, then the

acadeny of Sura would receive two-thirds of the amount and the icadeny of Pum=

bedita would receive the other third. This systew, however, was later changed |
when Kohen-3edek, fGaon of Pumbedita deranded znd received equal share with the
Acadeny of 3ura, &8 the number of students at his .icadeuy greatly increased.
“he woney that was received for answering questions was divided by the presi-
dent awong the wewbers of the collere and the students of the :'aln.udu.).

In addition to these sources there was another source of incane for the
Jaon. Ye had the right to appoint s judge to decide cases in the various dis-
tricts of his jurisdiction. a4nd frow each district the judge took frow the
neople, from each one who was twenty years old and upward, two zuz annually;

one guz at Passover and another guz at Tabernzcles. From every butcher he

would receive one zuz weekly. 7or these services that the judge verforwed he
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received no definite sulary, the Gaon sending hinm only zs much as he wished

to. Fe bore the title of "Dayan", and was a notary of the community. He had
the authority to confim marriage contructs, letters of divorce, bhills of ex-
charee, and deeds of gifts. “or these verious functions he received, firstly,
& certain contribution from every independent member of the couwunity; second-
ly, fees for draving up deeds; and thirdly, a weaekxly salary frow the vendors
of Leat.

Judges were not -llowed to decide cases thewselves. They selected two
ivortant "Bazla Batim " frou the comunity who sat in judgement with him.
“ness wen received no rewuneration for their services.

Ginsberg tells us that "athan Fababli states that the Gaon received a
fixed salary for his personazl use, and Rab Auram also tells us in his "Intro-

duction to his 'Seder'" that one hualf, or according to another reading, one
(2)

fourth of all donations sent to the .cadeny fell to the share of the Gaon
ebbi Yehewish, in a2 letter addressed to the coimunities begs them to send
woney for himself and the acadamy{az Thus wa have thres witnesses, indepen~
dent of each other, testifying to the relatively lurge revenues of the Geonim.
The saie Nsthan tells us that 3abylonia and its adjacent countries were divid-
ed into purishes, & part of thew divided under the jurisdietion of the #™xil=-
arcn, (read below) a second nmart of then under tne jurisdictionm of the Jaon
of "ura and a third part under the jurisdictiou of the %aon of Mmbedita.
Sach of these heads hud the right (as 1 have wentioned zhove) of appointing
Judges and other communal officers, and in acknowledgenent of their soversign
rights @ fixed annual revenue was exzcted and delivered into the coffers of

(4 & 8)

sach .

As the head of the Jewish couwunity in Babylon was the Pash Galuta (Exil-

- €N



arch) (See the chapter on the Exilarch).

The Persian court depended uvon hin to collect the taxes thet were levied
upon the Jewish cammunity. The Exilareh maintained an aluost regal establish-
cent. Tike the Geonin, he derived his incomwe frau stated districts. In ad-
dition to the reagular taxes for the naintenance of the head of the Jewish com-
sunity, he could imnose a smecizl tax if he found it necessary. Fe had the
right of sending out judpes which brought in an annual revenue, and like the
districts of the Geonin each nerson frow twenty years old and upward had to
subscrive two zuz annually: a zuz at -‘assover and 8 zuz &t Tabernscles. But
he toolk nothing frou the poor as the rich asswed tneir obligation. The but-

chers also gave him a guarter of a gold piece annu:lly. “row all sources
ne received in one place alone, called Palu., seven hundred gold pieces in hard
times. How much aid then would he get in days of prosperity? And if he de-
sired he could send to distant places to honor him and to accept his jurisdic-
tion and they could not refuse to nonor hin with gifts. On one occasion,

David ben Zaltkai sent his son to Persia and the Jewish coummunity refused to
honor hin with the usuul gifts. David ben Zakkal sent a warrant of excom-
munication to the comwunity, and notified tue Ying of Parsis to whom David ben
Lakkal was rasponsibla for the collacting of tuxes.Tne kiug impossd a heavy

fina on the Jewish paopl3 at the rayuast of the Ixllerch,

Some of the BExilarchs were avaricious snd not only iwnosed heavy taxes
upon the neonle to waintain their establishnuents, but also tried to increase
their incoune by questionable weans. The great controversy between the ©xil-
arch, David ben «akkail and “2ab “gadia, Jaon of Gurafs}shaws us to what lengths

sowe of the Exllarchs went to increase their incames. Rab Suadia refused to

~

—
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sign a writ that the Resh Galuta sent for his approval because tne 7esh
geluta was to receive ten percent of the amount involved if he gave 2
savorable decision to one party in the suit. This condition did not gen-

arally nrevail, how'ver, as most of the =xilerchs were luen of very high

r.oral character.
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A CRITICISM ON BATIRA aND HIS SOKS

1 In Legillat Nathan Hababli, the naues of Natira's fawily are men-
tioned only twice,

1. In the story regzrding the controvers) “etween the Resh Galuta,

Ukba, and Rub Kohen-iedek, tne Gaon of Puwbeditsz, Rab Nathan says the fol-
lowing: "Rab Xohen-Zedek had us his supnorters Joseph ben Pinchas and his

son-in-law Natira and several other imrmortant men of his generation with the l

result that they succeeded in expelling Tkba frow Babylon. . .And since he ?
(Ukba) returned, the Latter was disagreeable to Natira, to Josepn ben Pin- |
chas, anod to the other newbers of the group, with the result that they at- '
terpted to influence the king against nim, uatil the king finally comuand-
ed that Ukba leave the kingdow, and expelled nim a second tm(fl“ J
2+ 1ln the matter of the controversy between Saadia Baon and Navid ben
dakkai, Vathan Hababll tells us as follows: "aAnd a shnort period of tice al-
apsed. « .and ne did not prevail because Tab Saadia Gaon had the support of
the sons of Fatira and all the rich Len of Sal:ly].ol:l.’ta“szl
Proi. the above we see that the fawlly atira is mentioned only twice as

far as we Jnow. abrahaw E. HarkaVy says, however, that in one of the responsa

of “aadia Gaon inere is wentioned the nawe of & certain wan called <T72,72

e ——— ————

NEUAJ 71 wnich Harkuvy first thougnt was perh.ps the nawe of one of Katira's
(3)

sons and that 7)'LL/ was probsbly the Arabic forw of the Arawmsic Tatira,

Fow, howsver, Harkavy believes that this speculation is without foundation

since we know that Matira only had two caildren: Sahal und Isasc, and no-

thing is mentioned of a son by the nawe of 7!7,77.

Tp to this tiwe we did not know who Fatira and his sons were or even
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wnat were the nawes of Tatira's sons. leither did we ¥nmow why they were so

important in Bagdad, the capital of the Caliphate, that they could influence "
watters in favor of the two Geonim, Rab ¥ohen-iedek of Pumbedita, and Rad
Saadia Gaon of “ura, in their controversies with the two Resh Galutas. Har-
kavy says,therefore, that he was very happy when he regeived some folios

from the Genliza of Egypt among which wers two parchnent leaves containing &
part of the story in the airabic concerning Natira and his sons, It sesws that
the narrztor was a contswporary of the lstter (Natira) and wrote during the
Gaonate of Saadia Gaon (926-931). It is unfortunste, nowever, continues
Farkavy, that the begining of the story is wmissing since this omission, he

(4)
says, renders many of the detail unintelligible.

II1. Fow follows the Arabic document.
111. A resune of this document in Hebrew.
1v. Barkavy says that he did not have emough tiue to look into the his-

tories written by the arabs in order to verify whether anything is ment ioned

In thew regaurding the story of Natira and the Caliph Al-Votahdid. Fe suc-
ceeded, however, in obtalning the following information:-

A+ In a book of his contemnorary Al-Vasudi ent itlsa _1!7'}51 WY
which was printed in a French Lranshtion{5]we find a story concerning a ‘
nightmare which Al-Motahdid had. Ffollowing is the account:- ’

"In thut year 283 of the Fagira (696 C.E.) there appeared before
4l1-Votandid in his palace & wan in various forus. Once he appezred be=-
fore him in the form of a priest with a long white beard dressed in priest-

ly garuents; then again he appeared to him in the forw of a young wman with

black hair, dressed in other garments, and still again in the form of an
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aged business man. At another tine he appeared in the form of a man with

an outstretched sword in his hand with which he smote one of the servants

of the Caliph 2nd *illed hii. Desrite the rzct that all the doors were
locked and guarded by watcnwen, neverthelses these visions were experienced
by the Zaliph at the various places whare he hzpoened to be, narely, in the
house, in the court, and even in the garret of the new palace he had built.
Tow the people discussed this matter very nuch, yet the accounts varied in
accordance with the particular chzaracter of the narrator. “ouse said thet the

robelling angel spoke to the Zulinh and annoyed him. according to the opiniom

of others, however, it was one of the evil spirits who had seen the wiclzed

ways of the Yaliph and wanted to set hix aright; still others said that the

whole plot was planned and executed by one of the servants of the Calirh who
was in love with one of the maidens of his harewm, and by neans of witch-
craft he succeeded in changing his appezrance frow time to time without being
detected.”
(8)
In another passage of the same suthor he narstes that even before this
Jalivh had ascended the throne, wnile ne wes yet in nrison, navizg been im-

rrisoned by nis fataer, he saw in a vision a certain o0ld man sitting on the

banks of the river Tigris. 7hen this mun stretched fortn his hand, all the

waters of the river flowed into his hand and the river turned into dry land;

when he stretched forth his hand sgain, the waters flowed back into the river.
Tow this o0ld wan was Ali, the son of Abbi Talab (the son-in-law of ! ohsumed)
who implored hiw not to levy taxes unon his descendants, and he kept that

proise when he ascended the throne.




132

This proves that the Caliph was a nerson who saw visions which he con-
sidered as very important, and was actually guided by thew in his daily con-
ducts It 1s therefore, not a surprising thing that in the case of the Jews
he did some kindly act and did away with an unfavorable decree after having
seen some nightmare or vision, for certainly it is not conceivable that an
Arablie author would relate a story simply bacause it contained certain ele-
wents favorable to the Jews.

B. Concerning the matter of showing leniency in the levying of taxes,
ws find further evidence in the history of Gustav 19111{73 and concerning
the new year of the Persians (Neroz) which wus postponed by the Calivh for
eleven days during which period he exemnted the payuent of taxes. "e can
also add the testimony of the author, Machamad ben Garir Aldrabaritalhore
we find the stutement of the Caliph's proclanatior in this matter stating
that he did this (freeing from texes) because he had pity on his servants
and wanted to imnrove their condition. Ve should therefore not be sur=-
prised that he assuued & similar attitude toward the Jews in regard to
their taxes.

C. Fow we can understand why Natira sent clothes and presents to the
descendants of Ali since the Jaliph was very favorably disposed toward them
at the request of the son-in-law of Mohaned.

D. 4auong the names of the people mentioned in the account of the Caliph-
ate of Al-l otahdid, Farkavy found a certain offigcer by the nawe of Al-Belgzil

and his son Ibn Al-Belgil, who were anong the rebels. However, Harkavy

does not know whether they are to be identified with the il-Belgil inm the

story of Natirs.
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E«. The summary of all the foregoing:-

1. That Natira becawe prominent in the early days of the reign
of the Caliph Al-Motahdid and was famous in the days of Caliph Al-Moktadir.

2. 7When Natira becaus prominent, the Jews snjoyed & great salva-
tion through him, and an unfavorable decree was rescinded.

3. All the days of his life Yatira was the shield and the pro-
tector of his brethren. He kmew how to influence the Caliph in their be-
half. Ye gave of his wealth to the high officials within the state in or-
der to influence thew for the welfare of the Jews.

4. As proof of his diplomscy in the matter concerning the levy-
ing of taxes, he rafused to have the law abrogated lest at some future time
the Jews would suffer in consequence thereof at the hands of the officialw.
It is, therefore, no surprise that Nathan Fababli in speaking of the elec-
tion of the Resh Galuta{gz says as follows: "The two heads of the Academies
and the mewbers of their Acadenises and all the heads of the communities and
the oldays assamble in the house of a prominent man of Bzbylonia, one of
the great men of the generation, such as Natira." It was through Natira
also that his father-in-law, Joseph ben Pinchas, becane proaminent, and so
they were able to nelp the Gaon, Rab ¥ohen-Zedek in his controversy with
Tkba .«

5. "hen Tatira passed away his sons inherited his praninent posi-
tion and they followed in the footsteps of their father. The elder, Sahal,
was also learned in the Torah, in arabic and was one of the pupils of Saadia
Gaon. This 3zhal and his brother Isazc, slded with Saadia in his controv-

ersy with David ben Zakkal. Eis younger brother (Ilsaac) tooﬁ vart in all
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the famous acts of nis brother and participated in his good deeds, for
both are generally called the sons of Fztira. 1hey were of equal im-
nortance in the Jewish community and in the court of the Caliph. e do
not know how it cane about that at a later period, David ben Zakkai, the
opponent of “aadia Gaon, managed to become master of the situation so as
to be able to oust the learned and respected teached of Sura, Saadia
Gaon. Perhaps it was because the sons of Nutira suddenly lost influence
at the court of the Calioh, and so could not plead Saadia's case.

6. Fra. this docuwent we derive the information concerning the
life of the wealthy Jews in Babylon in the early days of the tenth century.
On the one hand they used their wealth to heln all needy pecole of their
own faith and even those cutside the faith; and on the other hand through
their wealth and influence they served as a shisld and a protection to the
Jews in the courts of the lalinhs.

7. The account of the celebration of the Cabbath, and inviting
strangers to feast at their tables is beautifully described by an eye wit-
nass(ll. The account indicates to what extent the Jews observed the
"™itzgvot" of 277X J10JI7 and O*TON 11594, The typical ex-

sunlifiers of such noble conduct were Natira and his esons. -
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ROrES ON THE TET™

ORDER OF THE ACADEMIES

SECTIOR I.
1. 2 ¥oy rhin
2. o & A XYY
3.. Apparently there was written in the arabic original

which refers to & city, therefore it was translated into Hebrew

as land.
4‘ le TJJ Bagﬂ.ﬂdo
5. 'J!J!'-' a7y 20D Hﬁj?‘ This vhrase is translated from the

Arabic into Hebrew.

6. Sources of tax income over which he has authority.

7. Which says that Rabbi Yathan learned a little as an eye wit-
ness and a little from heresay.

8. Rabbi Yathan was not in & position to learn how many years
Ukba ruled in Rabylon.

9. " This sign means that @1 that is between the two syubols is
from the Arabic version.

10. The right of judges to teach and to judge in Khorassan.

11. Kohen Zedek as opposed to Nxba.

12 The brothers Sahal and Isaac, of whou 3ahal was Isaac's senior
by thriteen years, were iwportant and well kmown for their mowledge and
their righteousness. Sahal was a studsant of “aadiz Gzon (Refer to Farkavy
in the Berliner ! emorial Tolume, pp 34-43) and frau this reference of Fa=-

tira and his sons, it appears that Fatira was no longer alive.
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13. /'L‘:’L‘?j) or WJIAIP

14. TATA 3 = 3agdad. :

15. Outside of ;-ow))

16. He was tne “ersian ‘cdné vhorsau II Parvéz and in <rabic it

js ibarivegz. (source: Jewish juarterly Review Tol. Y711 P. 757)

17. Shirin or "irin was fauous for her beauty. ‘

18. neferring to the king, that is to say, that in his statue
the king wzs shown astride a horse.

19. The "est means Worth africa. Ukba settled in Yairun ( in
the province of Tunis) where they received him graciously "and they nre-

pared for hiu a seat of honor in the synzgogue beside tne arx, and after

they called to the )7 a 025}' ],7_3 they would bring the Law down to

nm." (n'2 "0 naw 7 4'alan)
20. The Tanaim would lecture before tne students in the Zeth Fa- ‘
widrash the laws of the Tansaiw and the uasters of the Baraitha. (Exesget. ‘
Termin. 11, 241 1'3;_2’;;}.
21. "hich means in arabic, a tower; and many places exist which

were called by that nane. ‘

22, Cpposite language.
23. Prouw a city JK 19;7J, & half day's journey eastward of Zag-
dad (refer to page 67). .
24, The Foly Naue.
25. State weans city.
26. ¥issi Nahrusni, the head of the Valah was blind. |
27. ¥Fis nawe in Arabic was 7.‘7.3 , and Rab Nathan used his |

- Y
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Yebrew nale _15.) . according to Sheinscheinder (Arab. Lit. 34) it

should Y6 FTTANII0 -

28. Sanhal and Isaac, (Pp. 70-72, textl.

y'
29. Under the Tower. i
30. Psalus 145-150. |




30.4.

3l.

3z2.

33.

34.

35.
River Tigris.

36.
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NOTES ON SECTION II

NATIRA AND HIS SONS

Al=otadhid, who reigned from £92-502 C.E.
S0 the Arabs call Z1ijan the Provhet.

Lev. XXVI, 44.

The fawily of the Caliphs.

A sect of Arabie mystics.

in Arabic it is called 7 ‘;’J‘I"??{ and is ¥mown as the

Al- oktadir. 908-932.C.E. Before him his brother, Al-

l.oktafi, ruled 902-905 Cc.E.

37.

38

39.

40'

41‘

A quarter (section). So that section is called in Bagdad.
In Arabic it is called ,‘:m,)ﬂ,g.

7ans a leaf to wmake a breeza.

The son-in-law of THAIH -

The family of 7474«
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ROT3s ON H1STOGRAPHICAL SOURCS3S
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NOTES OK TEE ACADEMY OF SURA
FART TWO
CEAPTER ORE
1. Text P. 69
"henever the word "Text" is used it does not refer to tne Znglish

translation, first part, but to the original Hebrew text:-

vole 1. 29247 7&M b PT AV AR I AR S N .]."}.90 2272 12K

2. Graetz, Vol. II P. Bl4.

3. Text, pp. 69-70.

4. Grastz, "ol. 1I.pp 515-16. |
5. Jewish Zrcy. Tol. 7. P. 570. h
B Text, P. 65. '

A 2or cownlete informuation regarding the honors of the Gaon ‘
of Sura over those of Punbedita, see text P. B59. ‘
|

Be Ealevy, Dorot ha-Rishonim, I1I, P. 151 et seq.
9. Gittin, 60 b. |
10. Cowpare ahove, p. 3E. n.l.

11. Ginzberg. Geonica, Vol. I. Dp. 37=-38.

12. Halevy, says Ginzberg, wight have added Mabbi Samnel ben
Hofni, for he wus the grandson of the >aubeditun Guon, Vohen-Zedek, and
assuredly belonged to the acadsuy of Pumbedita.

13. For a couplete account of this controversy in reference %o
the suprenszcy of Pumbedita ovar Tura, read Ginzberg's Geonica, 7ol 1. vp.
37-4E.

14. For a complete account of this controversy, read text, p 62.
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16. Por the cawplete story of his call to the Gaonate of Sura
read text, p. 62.
16. See text p. 63.

17. For complete story of this controversy read text pp. 62-63.

NOTES ON THE ACADRLY OF PIE.BEDITA
CEAFTER TWO
1. See text, pp. 59-60, second paragraph.
2 See text, pp. 69-70.

3. See text, n. 60.
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NOPES ON THE EXILARCHATE
ITS ORIGIN AND FUKCTIONS

CHAPT ER THREE I

|
1. Jawish Zncyclopedia, To. 7, P. £69.
2e nead the legend of the wasp in Jewish Encyclovedis, vol. 111,

page 331, Article Bostanai. Read also the lepgend of the fly in Jew. Ency.

7d. XII, p. 706, article Mar Zutra II.

3. Read the story of the =xilarch, pavid ben Zakkai and Saadia
Gaon, Text, p. 63.
4, Graetz, 7ol 1I, p. 510.
B. See text, op. 60-63. Mead also the legend in Jew. Ency, Vol 111,
p. 320, article Bostanal.
6e 7or counlate details of imstallation cerewony read text P. 66.

English account in Jewlsh Ency. Vol V, p. 292, Article Exilarch.

(i Tor cowplete story read text, pn. 60=63.

b. See text, v. 62. i
9. conmentary to Zech. X1I, 7.

10. Read Zgyptian Exilarchate

11. Veggilat Ebyatar; also J.Q.R. 7ol XV, p. 80. et seq.

ROTES ON THE EGYPP1AN EXILARCEATE

12. Phis follows frou Seadysna XL. P17

13. Compare R.E.J. LXVI. 2. 70. Yote 3.

14. Sanbari, edited by Neibauer, pp. 116 & 153.
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FOPES OF THE ORIGIV OF TEE GAORATE

CEAPTER FOUR
1. Graetz, Tol. III. P. 90.
2e Malter, Saadia Gson, His Life and Torks, P. 99.
3. Ginsverg, Geonica, 7ol I, F. E3.
4. 3. Poznanski. Babylonische Zeitalter, 3erlin, 1914. =. 80. .
5. Ed. Jellinex wTY7 A*2 . IIT 72. ailso Ed. Tertheimer,
P. 77,
6. Jewish Quarterly Review, pl. XVIII, P. 403. "
7. Saadyana, No. "XXVIII. (Legillat Ebyatar). 3Jchecter,Geniza fragnents.
sambridgae 1903,
8. Jewish QJusrterly Review, 7ol. XV, pp. 79=-96. ‘
Yo Bormstein, 744 ;J?J’OJ Jif)ﬁﬂﬂ.?p. 111-112, op, 166-167.
10. Greenstona, A.J.5,L. V71I, on. 165-159. and J.3.R. 1 pp. 45-53.
11. Varuorstein, z £ H.B XVI, P. 91. Z.D.M.G., IXVI1, pp. 635-644.
Jel.2. 1V, pp. 623-626.
12. Varx, J.2.R. I, pp 62-7T8.
13. Poznanski. R.E.J. XLVIIT. pD. 145-175. LI, op. £2-56. LVII, pp 266~

267. 1XVI, pp. 60=75. A.T.S.L. 7XII, . 247-248. ¥ .3.%.J. LII. pp. 110-111.

Z;FtBle XVI. P 126 Z..D-E,-G. L.WIII- PP 116'1230
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NOTSS ON THE PALISTINIAN GIOFIM
CHAPTAR FIVAE
1. J.Q. R,,Vol.l, P.48,8nd R.&.J.,Vol. LXVI. P. 65
2, In the author's adited memorands we find him mentioned with the title
€0 Pt 1IN N 30U ANy
3. If the wuswer oi the king of Khazars ba authentic then tovard ite close
the Tords U'a"WT7JW' 7d'W"is in coutrast to the also mentioned nsme of 72°[/*
‘,‘.L],J_‘]‘g'/'. dere Asron's school is meant. It would be the first proof of its saat
haviug 033n in Jerusalem. 3ut the most recent findings by S.Schechter.(J.Q.R., Vol.
111 P. 181 ff) plecas & yuastion mark on tne muthentically of tnis letter,
4. Reded e ,LXV1,Pp.64=67,
Be 4d. Reubauer, p.69.
Ge G'f.c.raet.z Geschichte Vol.5. Pp.375 and 538.
Philoxene Luzzatto. Son of Shadal,Born 1829 ,died 1854,Notice sur Abon-
Jousouf Haisdai ion Schprout( Arch, Israslites XIII, Paris 1853, F,57,
7. J.Q.R.Vol. XIX, P, 728.
8. For further details adout the ordsr of senority,rafer to R,i.J., Vol.LXVI.
P.73.
9., Ruedede,y Vol.XLVIII.P. 157 ff, Alongside of thesa two congragations, a third
one, that of the Karaites, existed.
10. S.8ghechter. Saadysns. P.pl. Yote Z.

I11. 3d. Eaminka. P, 354.
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NOTZS ON CRITICII. OF THEXT AND SCHCLARSEIP

SHAPTER SIX
1. Je3eR« Tol. XVII. pp. 747-767. b
2. Geonica, Tol. I, np. 22-29. |
3. Ibvid, pp. 25-26.
4. Yar. Berakot, 1. 2b, 35 and parallel passages; Babli, ibid,
2b, end.
e Yer. Ta'aniyot, 1I, B&6d, 44.
6. Gittin, 43 a.
Ta Genesis X, Tl &5, and perallel passages.
B. In the resnonsa of the Geoniw this is not a rare expression;

compare, for instance, J°7143 (which is falsely ascribed to Rabbi Joseph
ben Abitur, while it actually is fram the hand of a Gaon of “ura, &s appears
frow the reference to "wy teacher Zsdok"; the superscription in 1..5. Luzzatto,
/”1;]&’5 7’4 has probably preserved the truth for us), and G.S., D. 284;
also Rashi, Pesahin, 46 a (Ginzberg, Geonica, Vol. I P. 25, note 1.

9. Earkavy, Saadia, 152, 20 and 170, 20.

10. Judges I11I, 19, 2 kings ¥XII, 19.

11. ReBuT., LY, 50.

12. St. Petersberg 1908, pp. 164-174.

13. Abrahau ¥'hangh J*2XN'7 KIUDdA 7117 80 P. €9, Tol. I.

14. P. b5 A.

15.  Abraham X'hanah J2'3X0&*7 X*7160/37 1780 F. 59, Vol, 1.

16. P. 59, text.

17. P. 60, text.




18.

19.

20.
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P. B9. text.
Text, P 60, par. 2.

Tut' pl 68' Pa-r-' 1.
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NOPES ON TEE ECONQ.IC SITUATIOR

CHAPTER SEVEN

1. For a detailed account of the districts and the amounts col-

iscted frow each district see text, page 67+

2. Cowpare Narx 'ntersuchungen zu Seder des Gaon Rab Auram I. p 11.
3. J.Q.R., 7ol XIX, P. 106.

4. Ginsberg, Geonica, 7ol, I. p. 13.

5. Concerning landed estates, and the revenues of the Acadenies,

saee J.QoRo Vol. XIV. p. 359. and vol. XVIII. P. 402.

6. See text, p. 62. l
|
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NOPES ON RATIRA AND EIS SON3
A CRITICISL

CHAPTER EIGHT

1. Yuhasin, Austerdam, ed 5477, . 306. See also Seder Hacha=
chomim of Neibauer, second part, Pp. 76-9.

L Yuhasin, p. 91, and Yeivauer, p. 50.

5. op. 276 and 385, T304 OJEKY? MO
o, 225127235 013K 1312 190 121 KP1,*23517 172K DI
43-32 TY [,'

5. Les Prairies d'or. Vol 8. ‘aris 1874. pp. 151-2. l
6 Ibid, pp. 205-5.

Te gesh der Chaliten, p 513 and 2.

B Tabari, #nnalss, III, IV. 2143. |
9. Yoghasin. P. 92 a.

10. Fatira and Eis sons, text, D. 2.
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BIBLIOGRAPHY

le J’blp AP YTV NI THGY FONT 190 1.
(7 "J? --,J"F 77) a'w J,‘M'}Ib 9197 ,’0/77‘ 790 2.

The above two books are the sawe but difrerent editions published in

different places. Druckeri Fermon A.V. “rankfurt E‘i’.‘h? ,‘001“03.
79 W7 op. 204-207.

A Db wi 7‘0}7}’ 790 was prepared by Abraham Zakkut, also known as
Aakoti, born in S:almuamm, Spair, and dwelt in Tunis, africa. The book in-
cludes all the pemrations from )oshe Rabbeinu through the author's time.

The first edition, as we see above, was published in constantino_, 5326.
The sscond edition (see above) appeared in Crakow, 5340. A third edition
was published in Austerdaw. The first edition cut the author's material to
sﬁreds: the second edition also eliiinsted many things, and the third did
wore daunge (we are told) than the two others. Now it appears for the
first time, truly and faithfully copied fram the author's manuscript, found
in Oxford. This is the fourth Edition. London 1657.

In 1925, A.H. Friamann reprinted the fourth edit ion, photographically,

adding thereto an introduction of fifty pages covering the following mater-

ial:~-
1) Life of Zakkot.
2) The works of Zakkot.
3) A General faview of Sefer Yuhasin.
4) The Sources of Yuhasin.
5) The Various Editions of Yuhasin.

6) BEditione of Yuhasin.




152

7) Erata and Comments
8) A ¥ey to the Names of the Peopls Nentioned.
6§ a) A Key to the Names of the Cities Nentioned.

8 b) A Key to the Books Mentioned.

ADDIT ION
The completion of the Sixth Essay of Sefer Yuhasin.
The chief sources are taken frou Keliserling and Uraetz for the bio=-

graphic material. {

88-77 TS 27 1'N12'%%D K4 2 .rH'Hfi':' 9317 1TO 4. {

E. J« Friedlander. The arablc original of the report of Rab

Fathan Gababli (J.Q.R., YVII, 747-761).

6. 1. Ginzberg, Geonica, New York, 1909 I. 22-66.
522 mawy gz 017505 AR JrwsE BTN T
(172-169- 7% 42377 7232 2217 790)
012K 03320 1921 47248, °2377 172K 273N 5.
(43-34 - T¥ 700 ,"n.l 9592 7225
Also:- Netira and Seine Sohne.

Eine angesghene Judische Familie in Sagdad am Anfang des X Jahr-
hunderts von A. Harkavy, in Festschrift zum Siebzigsten Geburtstag A.
Berliner's Herausgaigaben von Dr. A. Prébuann apd Dr. M. Hildesheimer.

Pp. 34-43.
9. K. Steinschpfheider, Geschichtsliteratur, par. 16.
10. H. Malter, Saadia Caon his life and works. Philadelphia, 1921.

op 69-134.

p & P Schoc;,':cor. Saadyana, Geniza fraguents of writings of Rab Seady3d
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Gaon and others, Cambridge 1903 ,Pp.80-104.
12, S. Poznsnski, 3abylonischs im unohmonginchan Zeitalter,
3arlin,1914 (Pp 115-114, 97-80 7% 77'3)
13. History of the Jews., H, Graetz, The Jewish Publication Sociaty
of America, Philadelphia, 1894, Vol.1l. Pp.508.552, 544,
Vol. 1II Pp. 4,10, 689-98, 100, 156, 177, 1836, 193-.7, 200-2,
4289, 627,
14, History of the Jewish People, :.{afx L.Jargolis and Alexanasr
Ma¥x, The Jewisn Publication Society of Amaerica, 1927. Pp. 223-57, 264-276.
15. The Jewisn sncyclopadis, Punk and 'Jagnulls Company, Yew York
and London, 1903. Vel. II1 Pp. 330-331, Article, Bostanai.
Vole V, Pp.288-293. Apticle,iyilarch. 1I1bid. Ppe 567-572 .Article,
Gaomn.
Yyol. X. Pp. 579-585, article, Sasdia ben Joseph .

Yol.Xll, P.706. Article, Mar Zutra I1I.




	Auto-Scan001
	Auto-Scan002
	Auto-Scan003
	Auto-Scan004
	Auto-Scan005
	Auto-Scan006
	Auto-Scan007
	Auto-Scan008
	Auto-Scan009
	Auto-Scan010
	Auto-Scan011
	Auto-Scan012
	Auto-Scan013
	Auto-Scan014
	Auto-Scan015
	Auto-Scan016
	Auto-Scan017
	Auto-Scan018
	Auto-Scan019
	Auto-Scan020
	Auto-Scan021
	Auto-Scan022
	Auto-Scan023
	Auto-Scan024
	Auto-Scan025
	Auto-Scan026
	Auto-Scan027
	Auto-Scan028
	Auto-Scan029
	Auto-Scan030
	Auto-Scan031
	Auto-Scan032
	Auto-Scan033
	Auto-Scan034
	Auto-Scan035
	Auto-Scan036
	Auto-Scan037
	Auto-Scan038
	Auto-Scan039
	Auto-Scan040
	Auto-Scan041
	Auto-Scan042
	Auto-Scan043
	Auto-Scan044
	Auto-Scan045
	Auto-Scan046
	Auto-Scan047
	Auto-Scan048
	Auto-Scan049
	Auto-Scan050
	Auto-Scan051
	Auto-Scan052
	Auto-Scan053
	Auto-Scan054
	Auto-Scan055
	Auto-Scan056
	Auto-Scan057
	Auto-Scan058
	Auto-Scan059
	Auto-Scan060
	Auto-Scan061
	Auto-Scan062
	Auto-Scan063
	Auto-Scan064
	Auto-Scan065
	Auto-Scan066
	Auto-Scan067
	Auto-Scan068
	Auto-Scan069
	Auto-Scan070
	Auto-Scan071
	Auto-Scan072
	Auto-Scan073
	Auto-Scan074
	Auto-Scan075
	Auto-Scan076
	Auto-Scan077
	Auto-Scan078
	Auto-Scan079
	Auto-Scan080
	Auto-Scan081
	Auto-Scan082
	Auto-Scan083
	Auto-Scan084
	Auto-Scan085
	Auto-Scan086
	Auto-Scan087
	Auto-Scan088
	Auto-Scan089
	Auto-Scan090
	Auto-Scan091
	Auto-Scan092
	Auto-Scan093
	Auto-Scan094
	Auto-Scan095
	Auto-Scan096
	Auto-Scan097
	Auto-Scan098
	Auto-Scan099
	Auto-Scan100
	Auto-Scan101
	Auto-Scan102
	Auto-Scan103
	Auto-Scan104
	Auto-Scan105
	Auto-Scan106
	Auto-Scan107
	Auto-Scan108
	Auto-Scan109
	Auto-Scan110
	Auto-Scan111
	Auto-Scan112
	Auto-Scan113
	Auto-Scan114
	Auto-Scan115
	Auto-Scan116
	Auto-Scan117
	Auto-Scan118
	Auto-Scan119
	Auto-Scan120
	Auto-Scan121
	Auto-Scan122
	Auto-Scan123
	Auto-Scan124
	Auto-Scan125
	Auto-Scan126
	Auto-Scan127
	Auto-Scan128
	Auto-Scan129
	Auto-Scan130
	Auto-Scan131
	Auto-Scan132
	Auto-Scan133
	Auto-Scan134
	Auto-Scan135
	Auto-Scan136
	Auto-Scan137
	Auto-Scan138
	Auto-Scan139
	Auto-Scan140
	Auto-Scan141
	Auto-Scan142
	Auto-Scan143
	Auto-Scan144
	Auto-Scan145
	Auto-Scan146
	Auto-Scan147
	Auto-Scan148
	Auto-Scan149
	Auto-Scan150
	Auto-Scan151
	Auto-Scan152
	Auto-Scan153
	Auto-Scan154
	Auto-Scan155
	Auto-Scan156

